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Kính t�ng !

Th� t��ng Chính ph� Ph�m Minh Chính cùng �oàn công tác Chính
ph�, Lãnh ��o t�nh d� Ngày h�i ��i �oàn k�t toàn dân t�c t�i khu 8, th�
tr�n Na S�m, huy�n V�n Lãng, t�nh L�ng S�n - tháng 11/2024.  
�nh: TRÍ D
NG/ Prime Minister Pham Minh Chinh, along with the Govern-
ment delegation and provincial leaders, attended the Great National Unity
Day in Area 8, Na Sam Town, Van Lang District, Lang Son Province - Novem-
ber 2024. Photo:TRI DUNG

Tr�i nghi�m chèo bè SUP trên Thung l�ng vàng. 
�nh s�u t�m /Experiencing SUP paddling in the
Golden Valley. Collected photo
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Lãnh 	�o t�nh L�ng S
n 	ón ti�p,
báo cáo công tác v�i Th� t��ng

Chính ph� Ph�m Minh Chính và �oàn
công tác c�a Chính ph� có 	�ng chí
Hoàng V�n Nghi�m, Phó Bí th�
Th��ng tr�c T�nh �y, Tr��ng �oàn
�BQH t�nh; 	�ng chí H� Ti�n Thi�u,
Phó Bí th� T�nh �y, Ch� t�ch UBND
t�nh; 	�ng chí �oàn Th� H�u, �y viên
Ban Th��ng v� T�nh �y, Ch� t�ch
H�ND t�nh; các 	�ng chí Lãnh 	�o
H�ND, UBND t�nh và Lãnh 	�o các s�,
ngành c�a t�nh L�ng S
n.

T�i bu�i làm vi�c Lãnh 	�o t�nh
L�ng S
n 	ã báo cáo v�i Th� t��ng
Chính ph� Ph�m Minh Chính, ngay
sau khi Th� t��ng Chính ph� phê
duy�t �� án thí 	i�m xây d�ng c�a
kh�u thông minh t�i 	��ng chuyên
d�ng v�n chuy�n hàng hóa khu v�c
m
c 1119-1120 và 	��ng chuyên
d�ng v�n chuy�n hàng hóa khu v�c
m
c 1088/2-1089 thu!c c"p c�a kh�u
Qu
c t� H#u Ngh� (L�ng S
n, Vi�t
Nam) - H#u Ngh� Quan (Trung Qu
c),
Ban Th��ng v� T�nh �y L�ng S
n 	ã
ch� 	�o thành l�p Ban Ch� 	�o tri�n
khai th�c hi�n �� án. 

�� tri�n khai nhi�m v� xây d�ng
c
 s� h� t$ng ph�c v� �� án, t�nh
L�ng S
n 	ã 	i�u ch�nh 6 quy ho�ch
xây d�ng có liên quan. T�i khu v�c
m
c 1119 … 1120 C�a kh�u Qu
c t�
H#u Ngh�, t�nh 	ang kh�n tr�
ng m�
r!ng tuy�n 	��ng v�n chuy�n hàng
hóa chuyên d�ng t% 4 làn xe lên 8 làn

xe. ��ng th�i, t�nh c&ng 	ang nghiên
c'u ph�
ng án 	$u t� 14 làn xe ngay
trong giai 	o�n 1 cho tuy�n 	��ng
này 	� b�o 	�m vi�c k�t n
i 	�ng b!
h� t$ng giao thông c�a kh�u thông
minh v�i phía Qu�ng Tây, Trung Qu
c.
Nh*m 	�m b�o hi�u qu� tri�n khai ��
án, t�nh L�ng S
n 	ã 	� xu�t Th�
t��ng Chính ph� xem xét, b
 trí thêm
kinh phí 	� h+ tr3 t�nh L�ng S
n tri�n
khai th�c hi�n �� án.

Phát bi�u t�i bu�i ki�m tra, Th�
t��ng Chính ph� Ph�m Minh Chính
	ánh giá cao nh#ng n+ l�c c�a t�nh

L�ng S
n trong vi�c tiên phong tri�n
khai th�c hi�n thí 	i�m xây d�ng c�a
kh�u thông minh. Th� t��ng Chính
ph� ch� 	�o t�nh L�ng S
n ch� 	!ng
m� r!ng 	��ng chuyên d�ng v�n
chuy�n hàng hóa khu v�c m
c 1119-
1120 c�a kh�u Qu
c t� H#u Ngh� lên
14 làn ngay trong giai 	o�n 1 	� b�o
	�m vi�c k�t n
i 	�ng b! h� t$ng
giao thông c�a kh�u thông minh v�i
phía Qu�ng Tây, Trung Qu
c; yêu c$u
t�nh 	ôn 	
c các 	
n v� thi công các
công trình h� t$ng liên quan trong ��
án 	�y nhanh ti�n 	! 	�ng th�i 	�m
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Th� t��ng Chính ph� Ph�m Minh Chính cùng �oàn công tác Chính ph�, Lãnh ��o t�nh d�
Ngày h�i ��i �oàn k�t toàn dân t�c t�i khu 8, th� tr�n Na S�m, huy�n V�n Lãng, t�nh L�ng
S�n. �nh: TRÍ D
NG/ Prime Minister Pham Minh Chinh, along with the Government Delegation
and provincial leaders, attend the National Great Unity Day in Zone 8, Na Sam Town, Van Lang
District, Lang Son Province. Photo: TRI DUNG

Chi�u ngày 14/11/2024, Th� t��ng Chính ph� Ph�m Minh Chính và �oàn công tác c�a Chính ph� ki!m tra
th�c t� tình hình tri!n khai th�c hi�n �� án thí �i!m xây d�ng c"a kh#u thông minh t�i ��$ng chuyên d%ng
v&n chuy!n hàng hóa khu v�c m'c 1119 - 1120 và ��$ng chuyên d%ng v&n chuy!n hàng hóa khu v�c m'c
1088/2 - 1089 thu�c c(p c"a kh#u Qu'c t� H)u Ngh� *Vi�t Nam+ - H)u Ngh� Quan *Trung Qu'c+.

�OÀN CÔNG TÁC C�A TH� T�	NG CHÍNH PH� PH�M MINH CHÍNH
�
N TH�M VÀ LÀM VI�C T�I T
NH L�NG S�N
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b�o an toàn lao 	!ng trong quá
trình thi công; ch� 	!ng ph
i h3p
v�i các b!, ngành trung �
ng,
m!t s
 t�p 	oàn  trong quá trình
tri�n khai �� án;ƒ

Tr��c 	ó, sáng ngày
14/11/2024, Th� t��ng Ph�m
Minh Chính d� Ngày h!i ��i 	oàn
k�t toàn dân t!c t�i Khu 8, th� tr�n
Na S$m, huy�n V�n Lãng, t�nh
L�ng S
n nhân k5 ni�m 94 n�m
Ngày truy�n th
ng M"t tr�n T�
qu
c Vi�t Nam (18/11/1970 -
18/11/2024). 

Chung vui cùng Nhân dân Khu
8 th� tr�n Na S$m, huy�n V�n Lãng
trong Ngày h!i ��i 	oàn k�t dân
t!c, Th� t��ng Ph�m Minh Chính
	ã bi�u d�
ng Nhân dân Khu 8 	ã
g�
ng m<u th�c hi�n t
t n�p
s
ng v�n minh, 	oàn k�t g=n bó,
tiên phong 100> h! dân �ng h!
ch� tr�
ng c�a 	�ng và nhà n��c,
ch� 	!ng nh��ng 	�t, s�m gi�i
phóng m"t b*ng 	� làm 	��ng
cao t
c ��ng ��ng … Trà L?nh;
	�ng th�i 	ã ch� 	�o yêu c$u c�p
u5, chính quy�n các c�p t�nh L�ng
S
n trong th�i gian t�i c$n ti�p
t�c phát huy tinh th$n 	�i 	oàn
k�t trong xoá 	ói gi�m nghèo, xóa
nhà t�m, nhà d!t nát cho nhân
dân trong n�m 202@; phát tri�n h�
th
ng giao thông liên t�nh, liên
vùng, liên qu
c gia, liên qu
c t�;
phát huy tinh th$n 	�i 	oàn k�t
qu
c t� c�a m!t t�nh biên gi�i, xây
d�ng 	�3c 	��ng biên gi�i hòa
bình, h#u ngh�, h3p tác và phát
tri�n, phát huy tinh th$n m
i tình
h#u ngh�  •V%a là 	�ng chí v%a là
anh emŽ.

MAI THU t�ng h�p

The leaders of Lang Son province
welcoming and reporting to Prime

Minister Pham Minh Chinh and the del-
egation of the Central Government, in-
cluding Mr. Hoang Van Nghiem,
Standing Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee, Head of
the Provincial National Assembly Dele-
gation; Mr. Ho Tien Thieu, Deputy Sec-
retary of the Provincial Party
Committee, Chairman of the Provincial
PeopleFs Committee; Mrs. Doan Thi
Hau, Member of the Standing Commit-
tee of the Provincial Party Committee,
Chairwoman of the Provincial PeopleFs
Council; leaders of the Provincial Peo-

pleFs Council, Provincial PeopleFs Com-
mittee, departments and sectors of
Lang Son province.

At the meeting, leaders of Lang Son
province reported to Prime Minister
Pham Minh Chinh that as soon as the
Prime Minister approved the pilot proj-
ect to build smart border gates at the
specialized route for transporting
goods in the area of markers 1119-1120
and the specialized route for transport-
ing goods in the area of markers
1088/2-1089 within Huu Nghi (Lang
Son, Vietnam) … Youyi Guan (China) In-
ternational Border Gate, the Standing
Committee of the Lang Son Provincial

Th� t��ng Chính ph� Ph�m Minh Chính xem các ph��ng án thi�t k� h� th'ng c"a kh#u
thông minh. �nh: TRÍ D
NG/ Prime Minister Pham Minh Chinh reviews the design proposals
for the smart border gate system. Photo:TRI DUNG

On the afternoon of November 14th, 2024, Prime Minister Pham Minh
Chinh and the delegation of the Central Government conducted a field
inspection of the implementation of the pilot project to build smart
border gates at the specialized route for transporting goods in the
area of markers 1119 - 1120 and the specialized route for transporting
goods in the area of markers 1088/2 - 1089 within Huu Nghi *Vietnam+
- Youyi Guan *China+ International Border Gate.

THE DELEGATION OF PRIME MINISTER PHAM MINH CHINH
VISITS AND WORKS IN LANG SON PROVINCE
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Party Committee directed the estab-
lishment of a Steering Committee to
implement the project.

To implement the task of building
infrastructure to serve the project,
Lang Son province has adjusted 6 re-
lated construction plans. At the area
of marker 1119 - 1120 of Huu Nghi In-
ternational Border Gate, the province
is urgently expanding the specialized
goods transport route from 4 lanes to
8 lanes. Additionally, the province is
also studying the option of investing
in 14 lanes in the Jrst phase for this
route to ensure the synchronous
connection of smart border gate
transport infrastructure with
Guangxi, China. In order to ensure
the eOective implementation of the
project, Lang Son province has pro-
posed that the Prime Minister con-
sider allocating additional funds to
support Lang Son province in imple-
menting the project.

Speaking at the inspection, Prime
Minister Pham Minh Chinh highly ap-
preciated the eOorts of Lang Son
province in pioneering the pilot im-
plementation of building smart bor-
der gates. The Prime Minister
directed Lang Son province to proac-
tively expand the specialized route
for transporting goods in the area of
marker 1119-1120 of Huu Nghi Inter-
national Border Gate to 14 lanes in
the Jrst phase to ensure the synchro-
nous connection of smart border
gate transport infrastructure with
Guangxi, China; requested the
province to urge the construction
units of related infrastructure proj-
ects in the project to speed up
progress while ensuring labor safety

during construction; proactively co-
ordinate with central ministries,
branches and some corporations in
the process of implementing the
project...

Earlier, on the morning of No-
vember 14th, 2024, Prime Minister
Pham Minh Chinh attended the Na-
tional Great Unity Day at Area 8, Na
Sam town, Van Lang district, Lang
Son province, on the occasion of the
94th anniversary of the Vietnam Ra-
therland RrontFs traditional day (No-
vember 18th, 1970 - November
18th, 2024).

Xoining with the people of Area 8,
Na Sam town, Van Lang district on
the National Great Unity Day, Prime
Minister Pham Minh Chinh com-
mend the people of Area 8 for exem-
plarily implementing a civilized
lifestyle, being united, pioneering in
supporting the Party and StateFs poli-
cies, proactively donating land and
soon clearing the ground to build the
Dong Dang - Tra Linh expressway. He
also requested that Party committees
and authorities at all levels in Lang
Son province in the coming time
need to continue promoting the
spirit of great unity in poverty reduc-
tion, eliminating temporary houses
and dilapidated houses for the peo-
ple in 202@; develop the inter-provin-
cial, inter-regional, inter-national, and
international transport system; pro-
mote the spirit of international great
unity of a border province, build a
peaceful, friendly, cooperative, and
developed border; promote the spirit
of friendship between Vietnam-
China close bonds as both comrades
and brothers. MAI THU

Ngày 28/10/2024, t�i tr% s7 T�nh
u;, �<ng chí Nguy=n Qu'c �oàn,
>y viên Trung ��ng ��ng, Bí th�
T�nh �y �ã ch� trì bu?i ti�p xã
giao Ngài Sandeep Arya, ��i sE
�(c m�nh Toàn quy�n C�ng hòa
Fn �� t�i Vi�t Nam nhân d�p
�oàn công tác c�a ��i sE quán
��n th�m, làm vi�c t�i t�nh. 

Tham d� bu�i ti�p có 	�ng chí
D�
ng [uân Huyên, �y viên Ban

Th��ng v� T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th��ng tr�c UBND t�nh; Lãnh 	�o V�n
phòng T�nh �y, V�n phòng UBND t�nh,
Lãnh 	�o m!t s
 s�, ngành c�a t�nh
và huy�n V�n Lãng.

T�i bu�i ti�p, 	�ng chí Bí th� T�nh
�y bày t\ vui m%ng 	ón ��i s'
Sandeep Arya cùng �oàn công tác
	�n th�m, làm vi�c t�i t�nh L�ng S
n
và bày t\ 	ánh giá cao các ch�
ng
trình h3p tác do ��i s' quán ]n �!
tri�n khai t�i t�nh, 	i�n hình là d� án
tác 	!ng nhanh •[ây d�ng nhà l�p
h^c 2 t$ng, 4 phòng h^cŽ t�i 	i�m
tr��ng Hua Ki�u thu!c Tr��ng M$m
non Gia Mi_n, huy�n V�n Lãng, giúp
c�i thi�n môi tr��ng h^c t�p cho giáo

On October 28, 2024, at the
Provincial Party Committee
Headquarters, Member of the
Party Central Committee, Secre-
tary of the Provincial Party Com-
mittee Nguyen Quoc Doan,
hosted a courtesy meeting with
His Jxcellency Sandeep Arya,
Ambassador Jxtraordinary and
Plenipotentiary of the Republic
of India to Vietnam. The meeting
was held on the occasion of the
Indian Jmbassy delegationKs visit
and working session in the
province.
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viên và h^c sinh.
��ng chí Bí th� T�nh �y c&ng gi�i

thi�u v� ti�m n�ng, l3i th� c�a L�ng
S
n, mong mu
n thông qua chuy�n
th�m này, ��i s' Sandeep Arya s` gi�i
thi�u và k�t n
i các doanh nghi�p ]n
�! 	�n 	$u t� t�i t�nh.

Phát bi�u t�i bu�i làm vi�c, ��i s'
Sandeep Arya bày t\ vui m%ng khi có
c
 h!i 	�n th�m t�nh L�ng S
n và g�i

l�i c�m 
n 	�n Lãnh 	�o t�nh vì s�
	ón ti�p tr^ng th�. ��i s' Sandeep
Arya 	ánh giá cao các thành t�u kinh
t� - xã h!i c�a L�ng S
n, 	"c bi�t là
trong l?nh v�c kinh t� c�a kh�u, và
kh{ng 	�nh cam k�t thúc 	�y các
doanh nghi�p ]n �! tìm hi�u c
 h!i
h3p tác, 	$u t� t�i 	�a ph�
ng này.
��i s' Sandeep Arya 	ã m�i Lãnh 	�o
t�nh L�ng S
n sang th�m ]n �! trong

th�i gian t�i, nh*m m� r!ng hi�u bi�t
v� các l?nh v�c th� m�nh c�a hai bên
và tr�c ti�p kêu g^i doanh nghi�p ]n
�! h3p tác, 	$u t� t�i t�nh. Hai bên
c&ng nh�t trí s` t�ng c��ng giao l�u
v�n hóa, giáo d�c và xúc ti�n 	$u t�,
nh*m m� r!ng quan h� h3p tác song
ph�
ng trên nhi�u l?nh v�c.

Cùng ngày, �oàn công tác c�a ��i
s' quán ]n �! 	ã 	�n d� L_ khánh
thành d� án •[ây d�ng nhà l�p h^c 2
t$ng, 4 phòng h^c t�i 	i�m tr��ng Hua
Ki�u thu!c Tr��ng M$m non Gia Mi_n,
huy�n V�n LãngŽ. D� án có t�ng v
n
	$u t� h
n 07 t5 	�ng, trong 	ó ��i s'
quán ]n �! h+ tr3 @0 nghìn USD
(t�
ng 	�
ng h
n 1,181 t5 	�ng).

Trong khuôn kh� ch�
ng trình,
ngày 29/10/2024, �oàn công tác ��i
s' quán ]n �! t�i Vi�t Nam c&ng 	ã
th�m, kh�o sát t�i khu v�c C�a kh�u
Qu
c t� H#u Ngh�, ��n M<u ��ng
��ng, Chùa Tam Thanh và Khu di tích
l�ch s� Chi L�ng.

KH�NG NGH�A

BÍ TH� T
NH U� NGUY
N QU�C �OÀN TI
P XÃ GIAO ��I S� ��C M�NH
TOÀN QUY�N C�NG HÒA �N �� T�I VI�T NAM 

��i bi!u hai bên ch%p �nh l�u ni�m. �nh: TRÍ D
NG/ Delegates from both sides take a group
photo. Photo:TRI DUNG

INDIAN AMBASSADOR TO VIETNAM PAYS A COURTESY VISIT TO THE SECRETARY
OF PROVINCIAL PARTY COMMITTEE NGUYEN QUOC DOAN

Attending the meeting were
Member of the Provincial Party

Standing Committee, Standing Vice
Chairman of the Provincial People•s
Committee Duong [uan Huyen,
along with leaders from the |}ce of
the Provincial Party Committee, the
|}ce of the Provincial People•s Com-
mittee, and several provincial depart-
ments, agencies, and Van Lang
District.

During the meeting, Secretary of
the Provincial Party Committee
Nguyen Quoc Doan warmly wel-
comed Ambassador Sandeep Arya
and the delegation on their visit to
Lang Son Province. He expressed his
appreciation for the cooperation pro-
grams implemented by the Indian
Embassy in the province, highlighting
the Quick Impact Project of •The con-
struction of 4 classrooms at Hua Kieu

Branch of Gia Mien Kindergarten at
Vang Lang District, Lang Son
province~. This project has signiJ-
cantly improved the learning envi-
ronment for both teachers and
students.

The Provincial Party Secretary also
introduced the potential and advan-
tages of Lang Son, hoping that
through this visit, Ambassador
Sandeep Arya would introduce and
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TW ngày 14 - 21/10/2024, �oàn
��i bi!u t�nh L�ng S�n do �<ng
chí H< Ti�n Thi�u, Phó Bí th� T�nh
�y, Ch� t�ch UBND t�nh làm
Tr�7ng �oàn �i th�m, làm vi�c t�i
Hoa XZ cùng ��i di�n Lãnh ��o
m�t s' s7, ban, ngành t�nh.

Các ��i bi!u tham d� L=  c[t b�ng khánh thành d� án  •\ây  d�ng nhà l�p h]c 2 t�ng, 4 ��
phòng h]c t�i �i!m tr�$ng Hua Xi�uŽ  thu�c tr�$ng M�m non xã Gia Mi=n, huy �n V�n ��
Lãng. �nh: ��TRÍ D
NG / Delegates attend the ribbon-cutting ceremony to inaugurate the 
proj-ect •The construction of 4 �D�M�B�T�T�S�P�P�N�T at Hua Kieu BranchŽ of Gia Mien Kindergarten, Van 
Lang��district. Photo:��TRI DUNG

connect Indian businesses to invest
in the province.

Speaking at the meeting, Am-
bassador Sandeep Arya expressed
his delight at visiting Lang Son
Province and extended his grati-
tude to the provincial leadership for
their warm and respectful recep-
tion. He commended Lang Son•s
socio-economic achievements, par-
ticularly in the Jeld of border trade,
and rea}rmed his commitment to
encouraging Indian businesses to
explore opportunities for coopera-
tion and investment in the
province. Ambassador Sandeep
Arya also extended an invitation to
Lang SonFs provincial leaders to visit
India in the near future. The visit
would aim to enhance mutual un-
derstanding of each side•s strengths
and directly promote investment
opportunities to Indian businesses.
Both sides agreed to strengthen
cultural and educational exchanges

and investment promotion, aiming
to expand bilateral cooperation
across multiple sectors.

|n the same day, the Indian Em-
bassy delegation attended the in-
auguration ceremony of the Quick
Impact Project of •The construction
of 4 classrooms at Hua Kieu Branch
of Gia Mien Kindergarten at Vang
Lang District, Lang Son province~.
The project, with a total investment
of over 7 billion VND, received sup-
port from the Indian Embassy
amounting to @0,000 USD (approx-
imately 1,181 billion VND).

As part of the program, on |c-
tober 29, 2024, the Indian Embassy
delegation in Vietnam also visited
and conducted a survey at key sites,
including the Huu Nghi Interna-
tional Border Gate, Dong Dang
Mother Goddess Temple, Tam
Thanh Pagoda, and the Chi Lang
Historical •elic Site.

KHONG NGHIA

Trong khuôn kh� chuy�n công tác,
�oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n 	ã g"p

g•, ti�p xúc làm vi�c v�i Phòng h3p tác
Th�
ng m�i qu
c t� V�n phòng Th�
tr��ng; các doanh nghi�p, T�ng Lãnh s�
quán Vi�t Nam t�i thành ph
 San Rran-
cisco, bang California, 	�i di�n B! Phát
tri�n kinh t�, Bang Georgia, Phòng
Th�
ng m�i kinh t� và c!ng 	�ng
doanh nghi�p Hoa K‚ t�i thành ph
 At-
lanta, Bang Georgia, Hoa K‚.

Thay m"t �oàn công tác, 	�ng chí
H� Ti�n Thi�u c�m 
n s� 	ón ti�p nhi�t
tình c�a Phòng H3p tác Th�
ng m�i
qu
c t� V�n phòng Th� tr��ng San Rran-
cisco, mong mu
n h3p tác v�i chính
quy�n 	�a ph�
ng và các doanh nghi�p
Hoa K‚ cùng khai thác ti�m n�ng, th�
m�nh c�a t�nh L�ng S
n 	� phát tri�n
kinh t� - xã h!i, nâng cao 	�i s
ng cho
ng��i dân, m� r!ng h3p tác và k�t
ngh?a gi#a hai bên. ��ng chí Ch� t�ch 	ã
gi�i thi�u thông tin c
 b�n, ti�m n�ng,
th� m�nh phát tri�n kinh t� - xã h!i c�a
t�nh: V� trí c�a ngõ k�t n
i gi#a Vi�t Nam
v�i các n��c ASEAN, các qu
c gia �ông
B=c Á và Châu Âu; th� m�nh v� h� th
ng
c�a kh�u biên gi�i, ho�t 	!ng giao
th�
ng hàng hóa; kim ng�ch xu�t nh�p
kh�u hàng hóa qua 	�a bàn t�nh; h�
th
ng 	��ng giao thông thu�n ti�n
g�m 	��ng s=t và 	��ng b! k�t n
i v�i
c�ng bi�n và sân bay; ti�m n�ng phát
tri�n du l�ch v�i 	i�u ki�n khí h�u, th�
nh�•ng, n�n v�n hóa có nhi�u b�n s=c
v�n hóa dân t!c và 	�3c công nh�n là
di s�n v�n hóa phi v�t th� c�a qu
c gia,
Công viên 	�a ch�t L�ng S
n 	�3c công
nh�n là Công viên 	�a ch�t toàn c$u UN-
ESC|; ti�m n�ng phát tri�n nông
nghi�p v�i nhi�u cây s�n v�t mang giá
tr�; t�nh 	ang tri�n khai phát tri�n nông
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�OÀN ��I BI�U T
NH L�NG S�N TH�M, LÀM VI�C T�I HOA K�

nghi�p s�ch, thân thi�n v�i môi tr��ng;
ti�m n�ng phát tri�n công nghi�p v�i 02
Khu Công nghi�p, 01 Khu Công nghi�p
	ã 	�3c khai thác cùng 0„ Khu Công
nghi�p và trên 70 C�m Công nghi�p
	�3c quy ho�ch phát tri�n, ti�m n�ng
v� 	i�n gió c�a t�nh. 

T�i các bu�i làm vi�c, ti�p xúc 	�ng
chí Ch� t�ch UBND t�nh bày t\ mong
mu
n h3p tác thúc 	�y k�t n
i v�i các
doanh nghi�p Hoa K‚ h��ng t�i: (1)
Th�c hi�n m�nh m` vi�c chuy�n 	�i s

	� qu�n lý nhà n��c và qu�n lý các l?nh
v�c tài chính xã h!i; (2) Thu hút doanh
nghi�p c�a San Rrancisco nói riêng và
Hoa K‚ nói chung phát tri�n n�ng l�3ng
s�ch, 	"c bi�t là 	i�n gió; (7) H3p tác
phát tri�n v� h� t$ng logistics và các d�ch
v� logistics 	� nâng cao giá tr� hàng hóa
c�a các n��c và Vi�t Nam; (4) Các doanh
nghi�p Hoa K‚ 	$u t� 	� 	�y m�nh ch�
bi�n nông lâm s�n, nâng cao giá tr� s�n
xu�t; (@) K�t n
i, thi�t l�p quan h� k�t
ngh?a c�p 	�a ph�
ng gi#a t�nh L�ng
S
n và San Rrancisco 	� t�ng c��ng
giao l�u, h3p tác phát tri�n kinh t�, trao
	�i v�n hóa.

��ng chí Ch� t�ch U5 ban nhân dân
t�nh c&ng c�m 
n s� h+ tr3 c�a T�ng
Lãnh s� quán và cá nhân 	�ng chí T�ng
Lãnh s� Vi�t Nam t�i San Rrancisco 	ã

giúp t�nh L�ng S
n k�t n
i, t� ch'c các
ch�
ng trình làm vi�c, kh�o sát thi�t
th�c, hi�u qu� t�i Hoa K‚; thông tin khái
quát nh#ng k�t qu� phát tri�n kinh t� -
xã h!i n�i b�t c�a t�nh th�i gian qua; 	�
ngh� T�ng Lãnh s� ti�p t�c k�t n
i, h+ tr3
t�nh L�ng S
n thúc 	�y quan h� h3p tác
v�i các 	
i tác c�a  Hoa K‚, 	"c bi�t là
giúp k�t n
i, 	�a thành công các s�n
ph�m nông s�n, nh�t là gia v� qu�, h�i
c�a t�nh L�ng S
n nh�p kh�u vào th�
tr��ng Hoa K‚; k�t n
i các nhà 	$u t�
c�a Hoa K‚ 	�n 	$u t� các nhà máy ch�
bi�n gia v� Qu�, H�i t�i t�nh L�ng S
n;
giúp t�nh L�ng S
n gi�i thi�u, qu�ng bá
hình �nh, ti�m n�ng, th� m�nh và nhu
c$u h3p tác c�a t�nh 	�n v�i các 	�a
ph�
ng, c
 quan, t� ch'c c�a Hoa K‚. 

�ánh giá cao bu�i ti�p xúc và làm
vi�c v�i �oàn 	�i bi�u t�nh, ông Manish
Goyal Giám 	
c phát tri�n kinh doanh
Phòng h3p tác Th�
ng m�i qu
c t� V�n
phòng Th� tr��ng San Rrancisco bày t\
mong mu
n s` có nhi�u bu�i g"p m"t
h
n n#a gi#a hai bên trong t�
ng lai,
	�ng th�i có th� ti�p t�c liên l�c, trao 	�i
qua email v�i t�nh L�ng S
n 	� thúc 	�y
h3p tác phát tri�n th�
ng m�i gi#a hai
bên. Thành ph
 San Rrancisco 	ã và
	ang th�c hi�n t
t phát tri�n trí tu�
nhân t�o, mong mu
n có th� chia s† v�i

t�nh L�ng S
n thông qua 	�i di�n t�nh
L�ng S
n và Phòng H3p tác Th�
ng m�i
qu
c t� V�n phòng Th� tr��ng San Rran-
cisco s` là c$u n
i 	� thi�t l�p quan h�
h3p tác qu
c t�.

Ngày 18/10/2024, 	�ng chí H� Ti�n
Thi�u, Ch� t�ch UBND t�nh 	ã ch� trì
bu�i H!i th�o qu�ng bá, gi�i thi�u, xúc
ti�n h3p tác 	$u t� vào t�nh L�ng S
n do
�oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n ph
i h3p
v�i ��i s' quán Vi�t Nam t�i Hoa K‚ và
Trung tâm k�t n
i toàn c$u thành ph

Atlanta, Phòng Th�
ng m�i thành ph

Gwinnet t� ch'c t�i thành ph
 Atlanta,
bang Georgia, Hoa K‚ v�i s� tham d�
c�a Bà Stella [u, Giám 	
c ph� trách
Sáng ki�n �ông Nam Á thu!c B! phát
tri�n kinh t� Bang Georgia; Ông Nick
Masino Giám 	
c 	i�u hành Phòng
Th�
ng m�i thành ph
 Gwinnet, Bà Lê
Vân, Tham tán �$u t�, ��i s' quán Vi�t
Nam t�i Hoa K‚ cùng c!ng 	�ng doanh
nghi�p Hoa K‚ t�i Atlanta 

T�i H!i th�o các 	�i bi�u 	ã nghe 02
di_n gi�: Ch� t�ch UBND t�nh L�ng S
n
v�i bài phát bi�u trung tâm gi�i thi�u
v� t�nh L�ng S
n, ti�m n�ng, th� m�nh
và nhu c$u thúc 	�y h3p tác 	$u t�
phát tri�n v�i các 	
i tác Hoa K‚; Tham
tán �$u t� Lê Vân v�i tham lu�n v�
nh#ng lý do Vi�t Nam nói chung, t�nh
L�ng S
n nói riêng 	ang tích c�c tìm
ki�m các nhà 	$u t� c�a Hoa K‚ vào
th�i 	i�m hi�n nay và nh#ng 	�nh
h��ng m�c tiêu 	$u t� vào t�nh L�ng
S
n trong th�i gian t�i cùng phát bi�u
c�a 	�i di�n chính quy�n bang Georgia
và c!ng 	�ng doanh nghi�p Atlanta (Bà
Stella [u, Giám 	
c ph� trách Sáng ki�n
�ông Nam Á thu!c B! phát tri�n kinh
t� Bang Georgia và Ông Nick Masino,
Giám 	
c 	i�u hành Phòng Th�
ng m�i
thành ph
 Gwinnet) bày t\ c�m 
n v�
sáng ki�n t� ch'c bu�i H!i th�o c�a
�oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n ph
i h3p
v�i ��i s' quán Vi�t Nam t�i Hoa K‚ 	ã
cung c�p thông tin quan tr^ng, m� ra
các ti�m n�ng, c
 h!i h3p tác m�i gi#a
hai bên trong th�i gian t�i.

Thông qua H!i th�o, t�nh L�ng S
n

�oàn ��i bi!u t�nh L�ng S�n làm vi�c v�i Phòng h^p tác Th��ng m�i qu'c t� V�n phòng Th�
tr�7ng San _rancisco. �nh: THU HI`N/ The meeting between the delegation of Lang Son province
the San Rrancisco Mayor•s |ffice of Economic and Workforce Development. Photo: THU HIJN



	ã bày t\ s� quan tâm thúc 	�y và
mong mu
n thi�t l�p m
i quan h� h3p
tác v�i 	�a ph�
ng c�a Hoa K‚ trên các
l?nh v�c phù h3p; n=m thông tin v� th�
tr��ng Hoa K‚, nhu c$u h3p tác 	$u t�
các Khu, C�m Công nghi�p. H!i th�o s`
là c$u n
i, giúp gi�i thi�u hình �nh, ti�m
n�ng, th� m�nh c�a t�nh L�ng S
n 	�n
v�i ng��i dân và c!ng 	�ng doanh
nghi�p c�a Hoa K‚, giúp thúc 	�y h3p
tác trên các l?nh v�c có ti�m n�ng v�i
các 	
i tác c�a Hoa K‚. Ngoài ra, L�ng
S
n mong mu
n h^c h\i kinh nghi�m
t% Hoa K‚ trong các l?nh v�c công ngh�
cao, n�ng l�3ng tái t�o, phát tri�n h�
t$ng logistics và c�i thi�n môi tr��ng
	$u t�, giáo d�c, lao 	!ng, c� th� g�m:
chuy�n 	�i s
 và c�i thi�n môi tr��ng
	$u t�; phát tri�n n�ng l�3ng s�ch;
qu�n lý và phát tri�n h� t$ng logistics;
công ngh� cao trong công nghi�p ch�
bi�n: h+ tr3 	$u t� c
 s� v�t ch�t, thi�t
b� 	ào t�o, chuy�n giao công ngh�,
phát tri�n ch�
ng trình 	ào t�o 	
i v�i
nhóm ngành công nghi�p bán d<n,
	i�n t� cho các tr��ng Cao 	{ng trên
	�a bàn t�nh; t� ch'c các ho�t 	!ng giao
l�u, trao 	�i v�n hóa qu
c t� cho giáo
viên, h^c sinh t�nh L�ng S
n v�i các
tr��ng c�a Hoa K‚; trao các xu�t h^c
b�ng du h^c cho h^c sinh t�nh L�ng
S
n 	�n các tr��ng ��i h^c có uy tín t�i
Hoa K‚.

C&ng trong khuôn kh� ch�
ng
trình H!i th�o, t�i Phiên th�o lu�n bàn
tròn, 	�i di�n Lãnh 	�o các s�, ban,
ngành c�a t�nh cùng các 	�i bi�u 	ã
th�o lu�n theo các nhóm l?nh v�c; chia
s† thông tin, 	$u m
i liên h� k�t n
i và
nhu c$u h3p tác trong th�i gian t�i.

Vi�c t� ch'c thành công chuy�n
th�m và làm vi�c t�i Hoa K‚ c�a �oàn
	�i bi�u t�nh 	ã giúp qu�ng bá, gi�i
thi�u, cung c�p thông tin cho các 	
i
tác c�a Hoa K‚ nh#ng ti�m n�ng, th�
m�nh phát tri�n c�a t�nh, 	� xu�t nhu
c$u h3p tác c�a t�nh 	�n các 	
i tác; k�t
n
i, m� ra tri�n v^ng h3p tác, mang l�i
hi�u qu� thi�t th�c v�i các c
 quan, t�
ch'c, doanh nghi�p c�a Hoa K‚ trong
t�
ng lai. 

THU HI�N
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THE DELEGATION FROM LANG SON PROVINCE PAYS A WORKING
VISIT TO THE UNITED STATES OF AMERICA

_rom October 14th to 21st, 2024, the delegation of Lang Son
province, led by Ho Tien Thieu, Deputy Secretary of the Provincial
Party Committee and Chairman of the Provincial PeopleKs Com-
mittee, paid a working visit to the United States of America *USA+.
The leader of several departments, boards, sectors the province
joined the delegation.

�I�M TIN ��I NGO�I |
FOREIGN AFFAIRS NEWS 

Within the framework of the
working visit, the delegation of

Lang Son province had a meeting
with the San Rrancisco Mayor•s |f-
Jce of Economic and Workforce De-
velopment; businesses and the
Consulate General of Vietnam in San
Rrancisco, California; representatives
of the Department of Economic De-
velopment of Georgia; the Chamber
of Commerce and the US business
community in Atlanta, Georgia, USA.

|n behalf of the delegation, Mr.
Ho Tien Thieu expressed his grati-
tude towards the San Rrancisco
Mayor•s |}ce of Economic and
Workforce Development for their
warm welcome and expected to co-
operate with local authorities and
USA businesses to exploit the poten-
tial and strengths of Lang Son
province with the aim of developing
the economy and society, improving
peopleFs lives and expanding coop-
eration and establish twinning rela-
tionships between the two sides. The
Chairman provided basic informa-
tion, potential, and strengths of the
provinceFs socio-economic develop-
ment including the gateway posi-
tion connecting Vietnam with
ASEAN countries, Northeast Asian
countries, and Europe; strengths in
the border gate system and goods
trading activities; import and export
turnover of goods through the
province; a convenient transporta-
tion system including railways and
roads connecting to seaports and
airports; tourism development po-
tential with favorable climate, soil

conditions, and a culture rich in eth-
nic cultural identities recognized as��
national intangible cultural her-
itages; Lang Son Geopark recog-
nized as a UNESC| Global Geopark;��
agricultural development potential��
with many valuable agricultural��
products; the current development��
of clean and environmentally��
friendly agriculture; industrial devel-
opment potential with 2 industrial��
parks, 01 industrial parks that have��
been exploited, together �X�J�U�I��„ oth-
ers „ and over 70 industrial parks��
planned for development; and the��
provinceFs wind power potential.

At the working sessions and��
meetings, the Chairman of the��
Provincial PeopleFs Committee ex-
pressed his desire to cooperate and��
promote connections with USA busi-
nesses towards: (1) Strongly imple-
menting digital transformation to��
manage the state and manage socio-
Jnancial J elds; (2 ) At tracting bu si-
nesses from San Rrancisco in��
particular and the US in general to��
develop clean energy, especially��
wind power; (7) Cooperating in de-
veloping logistics infrastructure and��
logistics services to enhance the��
value of goods from countries and��
Vietnam; (4) US businesses investing��
to promote the processing of agricul-
tural and forestry products, increas-
ing production value; (@) Connecting��
and establishing twinning relation-
ships at the local level between Lang��
Son province and San Rrancisco to��
enhance economic development co-
operation, and cultural exchange.
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The Chairman of the Provincial
PeopleFs Committee also thanked the
Consulate General and the Consul
General of Vietnam in San Rrancisco for
their support in helping Lang Son
province connect and organize practi-
cal and eOective working programs
and surveys in the US. He provided an
overview of the outstanding socio-
economic development achievements
of the province in recent times; and
suggested the Consul General to con-
tinue connecting and supporting Lang
Son province in promoting coopera-
tion with US partners, especially in
helping to connect and successfully in-
troduce agricultural products, espe-
cially cinnamon and star anise from
Lang Son province, into the US market;
connecting US investors to invest in
cinnamon and star anise processing
factories in Lang Son province and
helping Lang Son province introduce
and promote its image, potential,
strengths, and cooperation needs to
localities, agencies, and organizations
in the US.

Highly appreciating the meeting
with the delegation, Mr. Manish Goyal,
Business Development Manager of
the San Rrancisco Mayor•s |}ce of
Economic and Workforce Develop-
ment expected to have more meet-
ings between the two sides in the
future and to keeping in via emails
with Lang Son province to promote
trade development cooperation be-
tween the two sides. San Rrancisco has
been successfully implementing arti-
Jcial intelligence development and
wished to share it with Lang Son
province. •epresentatives of Lang Son
province and the |}ce of Interna-
tional Trade Cooperation, the MayorFs
|}ce of San Rrancisco should act as a
bridge to establish international coop-
eration relations.

|n |ctober 18th, 2024, Mr. Ho Tien
Thieu, Chairman of the Provincial Peo-
pleFs Committee, chaired a Conference
to introduce and promote investment
cooperation into Lang Son province.
The conference was co-organized by
the delegation of Lang Son province,

the Embassy of Vietnam in the US, the
Global Atlanta and the Gwinnett
Chamber of Commerce, in Atlanta,
Georgia, USA. The conference was at-
tended by Ms. Stella [u, Director of the
Southeast Asia Initiative, Georgia De-
partment of Economic Development;
Mr. Nick Masino, CE| of the Gwinnett
Chamber of Commerce; Ms. Le Van, In-
vestment Counselor, Embassy of Viet-
nam in the US, along with the US
business community in Atlanta.

At the conference, the delegates
listened to a keynote speech of the
Chairman of the Lang Son Provincial
PeopleFs Committee introducing Lang
Son province, its potential, strengths,
and needs to promote investment co-
operation and development with US
partners and  a presentation by Invest-
ment Counselor Le Van on the reasons
why Vietnam in general, and Lang Son
province in particular, are actively
seeking US investors at this time, and
the orientations and goals for invest-
ment in Lang Son province in the
coming time. •epresentatives of the
Georgia state government and the At-
lanta business community (Ms. Stella
[u, Director of the Southeast Asia Ini-
tiative, Georgia Department of Eco-
nomic Development and Mr. Nick
Masino, CE| of the Gwinnett Chamber
of Commerce) expressed their grati-
tude for the initiative to organize the
conference by the delegation of Lang
Son province in coordination with the
Embassy of Vietnam in the US, which
provided important information and
opened up potential new cooperation
opportunities between the two sides
in the coming time.

Through the conference, Lang Son
province expressed its interest in pro-
moting and desiring to establish coop-
erative relationships with localities of
the US in relevant Jelds; receiving in-
formation about the US market and
the need for investment cooperation
in industrial parks and clusters. The
conference would help introduce the
image, potential, and strengths of

�oàn ��i bi!u t�nh L�ng S�n th�m, làm vi�c v�i T?ng Lãnh s� quán Vi�t Nam t�i San _ran-
cisco. �nh: THU HI`N/ The delegation of Lang Son province visits Consulate General of Vietnam
in San Rrancisco. Photo: THU HIJN



Lang Son province to the people
and business community of the US,
helping to promote cooperation in
potential Jelds with US partners. In
addition, Lang Son wished to learn
from the US experience in the Jelds
of high technology, renewable en-
ergy, logistics infrastructure devel-
opment, and investment
environment improvement, educa-
tion, and labor, speciJcally includ-
ing digital transformation and
investment environment improve-
ment; clean energy development;
logistics infrastructure manage-
ment and development; high tech-
nology in processing industries:
supporting investment in facilities,
training equipment, technology
transfer and developing training
programs for the semiconductor
and electronics industry group for
colleges in the province; organizing
international cultural exchange ac-
tivities for teachers and students of
Lang Son province with US schools;
awarding scholarships to students
of Lang Son province to study at
prestigious universities in the US.

Also within conference, at the
roundtable discussion session, the
leaders from departments, boards
and sector of the province, along
with delegates, discussed in
groups by Jeld; shared informa-
tion, contact points, and coopera-
tion needs in the coming time.

The successful organization of
the working visit to the US by the
provincial delegation plays a role
in promoting, introducing and pro-
viding information to US partners
about the provinceFs development
potential and strengths, oOering
the provinceFs cooperation needs
to partners; connecting and open-
ing up prospects for cooperation,
bringing practical results with US
agencies, organizations, and busi-
nesses in the future.

THU HIEN
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H�I NGH� G�P G�, XÚC TI
N H�P TÁC ��U T� VÀ V�N ��NG
VI�N TR� N�	C NGOÀI L�NG S�N 2024
Chi�u ngày 25/10/2024, t�i Nhà khách Chính ph�, Th� �ô Hà N�i,
UBND t�nh L�ng S�n t? chEc H�i ngh� g(p g{, xúc ti�n h^p tác ��u t�
và v&n ��ng vi�n tr^ n��c ngoài L�ng S�n 2024. 

� �ng chí D�
ng [uân Huyên, �y
viên Ban Th��ng v� T�nh �y, Phó

Ch� t�ch Th��ng tr�c UBND t�nh d�,
ch� trì h!i ngh�. Cùng tham d� có
	�ng chí �inh H#u H^c, T�nh �y viên,
Phó Ch� t�ch H�ND t�nh và 	�i di�n
Lãnh 	�o các s�, ban, ngành và UBND
các huy�n. Tham d� H!i ngh� có 	�ng
chí Nguy_n Nh� Hi�u, C�c tr��ng C�c
Ngo�i v�, B! Ngo�i giao và 	�i di�n �y
ban nhà n��c ng��i Vi�t Nam � n��c
ngoài, B! Ngo�i giao, Liên hi�p các t�
ch'c h#u ngh� Vi�t Nam. 

V� phía 	�i bi�u qu
c t�, có ông
Xaya •atnam, ��i s' �"c m�nh toàn
quy�n n��c C!ng hòa Singapore t�i
Vi�t Nam; bà Urawadee Sriphiromya,
��i s' �"c m�nh toàn quy�n V�
ng
qu
c Thái Lan t�i Vi�t Nam; ông

Poshitha Perera, ��i s' �"c m�nh toàn
quy�n n��c C!ng hòa [ã h!i ch�
ngh?a Dân ch� Sri Lanka t�i Vi�t Nam;
	�i di�n các Hi�p h!i doanh nghi�p
Hàn Qu
c, Nh�t B�n, Trung Qu
c, Thái
Lan; 	�i di�n các t� ch'c qu
c t�, t�
ch'c NG| và m!t s
 nhà 	$u t� trong
n��c, ngoài n��c cùng tham d� H!i
ngh�..

Các 	�i bi�u d� H!i ngh� 	ã 	�3c
thông tin, gi�i thi�u khái quát v�
nh#ng ti�m n�ng, l3i th� c�nh tranh
n�i tr!i c�a t�nh L�ng S
n c&ng nh�
các 	�nh h��ng phát tri�n, �u tiên thu
hút 	$u t� và các c
 ch�, chính sách �u
	ãi 	$u t� c�a t�nh qua trình chi�u
video clip.

Phát bi�u Khai m�c t�i H!i ngh�,
��ng chí D�
ng [uân Huyên, �y viên

THE CONFERENCE ON MEETING, INVESTMENT COOPERATION AND
FOREIGN AID PROMOTION FOR LANG SON 2024

Member of the Provincial Party
Committee Standing Committee,

Standing Vice Chairman of the Provincial
PeopleFs Committee Duong [uan
Huyen, attended and chaired the con-
ference. Also attending were Member of
the Provincial Party Committee, Vice
Chairman of the Provincial PeopleFs
Council Dinh Huu Hoc, and representa-
tives of leaders of departments, sectors,
commissions and PeopleFs Committees

of districts. Attending the conference
were Director of the Department of Ror-
eign AOairs, Ministry of Roreign AOairs
Nguyen Nhu Hieu, and representatives
of the State Committee for |verseas
Vietnamese, Ministry of Roreign AOairs,
Vietnam Union of Rriendship |rganiza-
tions.

The conference welcomed several
distinguished international delegates,
including: Mr. Xaya •atnam, Ambassador

On the afternoon of October 25, 2024, the Lang Son Provincial Peo-
ple•s Committee hosted the Conference on Meeting, Investment Coop-
eration and _oreign Aid Promotion for Lang Son 2024 at the
Government Guest House in Hanoi.
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Ban Th��ng v� T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th��ng tr�c UBND t�nh L�ng S
n
kh{ng 	�nh L�ng S
n gi# v� th� ngày
càng quan tr^ng trong k�t n
i kinh t�,
th�
ng m�i gi#a Vi�t Nam, các n��c
ASEAN, Trung Qu
c và châu Âu. Trong
nh#ng n�m g$n 	ây, t�nh L�ng S
n
	ang t�p trung hoàn thi�n h� th
ng
h� t$ng giao thông, h� t$ng Khu Kinh
t� c�a kh�u, các Khu Công nghi�p,
C�m Công nghi�p, tri�n khai thí 	i�m
xây d�ng c�a kh�u thông minh. Ngoài

ra, Công viên ��a ch�t (CV�C) L�ng
S
n v%a 	�3c UNESC| công nh�n là
CV�C toàn c$u UNESC|.

Cùng v�i các l3i th� 	ó, 	�ng chí
Phó Ch� t�ch Th��ng tr�c UBND t�nh
	�a ra cam k�t t�nh L�ng S
n s` ti�p
t�c c�i thi�n m�nh m` môi tr��ng 	$u
t� kinh doanh, hoan nghênh, khuy�n
khích và t�o 	i�u ki�n thu�n l3i cho
ho�t 	!ng vì m�c 	ích nhân 	�o và
phát tri�n c�a các T� ch'c Phi chính
ph� n��c ngoài.

Trong ch�
ng trình H!i ngh�, các
	�i bi�u tham d� Phiên trao 	�i, tham
lu�n gi�i thi�u v� ti�m n�ng, th� m�nh,
nhu c$u h3p tác, 	�nh h��ng thu hút
	$u t� và thu hút vi�n tr3 n��c ngoài
c�a các 	
n v�, 	�a ph�
ng c�a t�nh
L�ng S
n và nh#ng chia s† v� k�t qu�,
kinh nghi�m, nhu c$u h3p tác, g3i m�,
t� v�n, ki�n ngh� c�a các T� ch'c,
doanh nghi�p 	
i v�i t�nh L�ng S
n. 

Trong khuôn kh� H!i ngh�, t
i ngày
2@/10/2024, t�i khu v�c Ph
 	i b! Hà
N!i, t�nh L�ng S
n 	ã t� ch'c ch�
ng
trình �êm [' L�ng nh*m gi�i thi�u v�
nh#ng giá tr� v�n hoá 	"c s=c c�a mi�n
	�t và con ng��i [' L�ng 	�n v�i b�n
bè trong n��c và qu
c t� qua nh#ng ti�t
m�c v�n ngh� 	!c 	áo, mang 	�m
không gian ngh� thu�t truy�n th
ng,
l�ch s�, giao thoa v�i không gian v�n hóa
hi�n 	�i c�a t�nh và thông qua các gian
hàng tr�ng bày, gi�i thi�u v� ti�m n�ng
du l�ch, các s�n ph�m |C|P, s�n ph�m
nông s�n tiêu bi�u c�a t�nh L�ng S
n.

MAI THU

Các ��i bi!u tham d� H�i ngh�. �nh: THU| LINH/ Delegates attend the conference. 
Photo: THUY LINH

Extraordinary and Plenipotentiary of the
•epublic of Singapore to Vietnam, Ms.
Urawadee Sriphiromya, Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary of the

Kingdom of Thailand to Vietnam, Mr.
Poshitha Perera, Ambassador Extraordi-
nary and Plenipotentiary of the Demo-
cratic Socialist •epublic of Sri Lanka to
Vietnam, as well as representatives from
business associations of South Korea,
Xapan, China, and Thailand, alongside in-
ternational organizations, NG|s, and
both domestic and foreign investors. 

At the conference, delegates were
presented with an overview of Lang Son
Province•s potential, competitive advan-
tages, development strategies, invest-
ment priorities, and preferential policies
through a video presentation. 

In his opening remarks,  Member of
the Provincial Party Standing Commit-
tee and Standing Vice Chairman of the

Lang Son Provincial People•s Committee
Duong [uan Huyen emphasized the
province•s growing role as a vital eco-
nomic and trade hub connecting Viet-
nam with ASEAN countries, China, and
Europe. In recent years, Lang Son has
prioritized the development of its infra-
structure, including transportation sys-
tems, the Border Gate Economic Zone,
industrial parks, and industrial clusters.
The province is also piloting the con-
struction of smart border gates to
streamline trade and logistics. Addition-
ally, Lang Son•s Geopark has recently
been recognized as a UNESC| Global
Geopark, further enhancing the
province•s appeal for tourism and sus-
tainable development.

Trình di=n hát Then trong ch��ng trình
�êm \E L�ng t�i Th� �ô Hà N�i. 
�nh: TRÍ D
NG/ Performing Then singing in
the program •Night of [u LangŽ in Hanoi.
Photo:TRI DUNG
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Along with highlighting these
advantages, the Vice Chairman reaf-
Jrmed Lang Son Province•s commit-
ment to continuously improving its
business and investment environ-
ment. He welcomed and encour-
aged the humanitarian and
development activities of interna-
tional non-governmental organiza-
tions (NG|s), assuring them of
favorable conditions to operate ef-
fectively in the province.

As part of the program, dele-
gates attending the discussion ses-
sion introduced the potential,
strengths, cooperation needs, in-
vestment attraction orientation and
foreign aid attraction of units and lo-
calities of Lang Son province and
shared results, experiences, cooper-
ation needs, suggestions, advice
and recommendations of organiza-
tions and businesses for Lang Son
province.

As part of the conference, on the
evening of |ctober 2@, 2024, Lang
Son Province hosted the ~Night of
[u Lang~ program at HanoiFs Walk-
ing Street. The event aimed to show-
case the unique cultural values of
Lang Son•s land and people to both
domestic and international friends.
The program featured a variety of
captivating performances blending
traditional, historical, and modern
artistic elements, oOering a rich cul-
tural experience representative of
Lang Son. In addition, exhibition
booths were set up to introduce the
provinceFs tourism potential, |C|P
items, and signature agricultural
products, highlighting Lang SonFs
strengths in cultural heritage,
tourism, and local economic devel-
opment.

MAI THU

�OÀN ��I BI�U T
NH L�NG S�N TH�M VÀ LÀM VI�C T�I HÀN QU�C

TW ngày 06 - 10/11/2024, �oàn ��i bi!u t�nh L�ng S�n do �<ng chí
D��ng \uân Huyên, >y viên Ban Th�$ng v% T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th�$ng tr�c UBND t�nh làm Tr�7ng �oàn cùng ��i di�n m�t s' s7, ban,
ngành c�a t�nh �ã th�m và làm vi�c t�i Hàn Qu'c.

T�i bu�i làm vi�c c�a �oàn 	�i bi�u
t�nh L�ng S
n v�i 	�i di�n Chính

quy�n thành ph
 Incheon do ông
Hwang Hyo Xin, Phó Th� tr��ng Thành
ph
 ch� trì ti�p, Phó Th� tr��ng 	ã chào
m%ng �oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n và
gi�i thi�u ti�m n�ng c�a Incheon, 	"c
bi�t là v� trí chi�n l�3c trong giao
th�
ng v�i Trung Qu
c. Ông khuy�n
ngh� L�ng S
n nên chú tr^ng phát tri�n
h� t$ng giao thông, logistics 	� t�n
d�ng l3i th� k�t n
i và thúc 	�y n�n
kinh t�. Phó Ch� t�ch Th��ng tr�c UBND
t�nh L�ng S
n c�m 
n s� ti�p 	ón c�a
Phó Th� tr��ng và chính quy�n Incheon,
	�ng th�i gi�i thi�u ti�m n�ng kinh t�
c�a t�nh, 	"c bi�t là các khu v�c c�a
kh�u và du l�ch. ��ng chí c&ng 	� ngh�

phía Incheon h+ tr3, kêu g^i các doanh
nghi�p Hàn Qu
c, nh�t là t% Incheon,
	�n kh�o sát và tìm ki�m 	$u t� t�i
L�ng S
n nh*m t�ng c��ng h3p tác
kinh t�, phát tri�n v�n hóa, và góp ph$n
c�ng c
 quan h� 	
i tác chi�n l�3c gi#a
Vi�t Nam và Hàn Qu
c.

Trong khuôn kh� chuy�n công tác,
�oàn 	�i bi�u c&ng 	�n th�m qu�n
Cheongsong, t�nh Gyeongsangbuk và
làm vi�c v�i Chính quy�n Qu�n cùng
Ban Qu�n lý Công viên ��a ch�t
Cheongsong. T�i bu�i làm vi�c, Qu�n
tr��ng Youn Kyung-hee 	ánh giá cao s�
quan tâm c�a �oàn công tác v� kinh
nghi�m xây d�ng và qu�n lý Công viên
��a ch�t Toàn c$u UNESC| c�a qu�n
Cheongsong, 	�ng th�i gi�i thi�u v�

At the meeting between the Lang
Son delegation and representa-

tives of the Incheon City Govern-
ment, chaired by Mr. Hwang Hyo Xin,
Vice Mayor of Incheon city, he wel-
comed the delegation and intro-
duced about IncheonFs potential,
particularly its strategic position in
trade with China. He recommended
that Lang Son focus on developing
transportation and logistics infra-
structure to leverage its connectivity
advantages and boost its economy.
The Standing Vice Chairman of the
Lang Son Provincial PeopleFs Com-
mittee expressed his gratitude for
the reception and highlighted the

provinceFs economic potential, espe-
cially in border trade and tourism.
He also suggested that Incheon city
introduce •oK•s businesses, espe-
cially from Incheon, to explore and
invest in Lang Son, thereby enhanc-
ing economic cooperation, cultural
development and the strategic part-
nership between Vietnam and •oK. 

Within the working visit, the del-
egation also visited Cheongsong
County in Gyeongsangbuk province
and met with the County Govern-
ment and the Management Board of
Cheongsong Geopark. At the meet-
ing, County Mayor Youn Kyung-hee
highly appreciated the delegationFs

_rom November 6 to 10, 2024, the delegation of Lang Son province,
led by Member of the Standing Committee of the Provincial Party
Committee, Standing Vice Chairman of the Provincial PeopleKs Com-
mittee Duong \uan Huyen, along with leaders of some departments,
commissions, sectors paid a working visit to Republic of Xorea *RoX+.



ti�m n�ng phát tri�n c�a qu�n, và nh�n
m�nh Cheongsong và L�ng S
n có
nhi�u 	i�m t�
ng 	�ng, 	"c bi�t trong
s�n xu�t nông nghi�p và tài nguyên 	�a
ch�t, 	�ng th�i 	� xu�t hai bên nghiên
c'u thi�t l�p quan h� k�t ngh?a. Vi�c h3p
tác s` thúc 	�y giao l�u, chia s† kinh
nghi�m trong phát tri�n nông nghi�p
và công viên 	�a ch�t, góp ph$n t�ng
c��ng quan h� gi#a hai 	�a ph�
ng.

Phát bi�u t�i bu�i làm vi�c, Phó Ch�
t�ch Th��ng tr�c UBND t�nh L�ng S
n
chúc m%ng thành công c�a qu�n trong
phát tri�n công viên 	�a ch�t và kinh t�
	�a ph�
ng, bày t\ s� quan tâm nh�t
trí c�a t�nh L�ng S
n 	
i v�i 	� xu�t
thi�t l�p quan h� h3p tác 	�a ph�
ng

và m�i Qu�n tr��ng cùng Ban Qu�n lý
Công viên ��a ch�t Cheongsong 	�n
th�m t�nh L�ng S
n và Công viên ��a
ch�t L�ng S
n trong th�i gian t�i, bên
c�nh 	ó mong mu
n hai bên thúc 	�y
h3p tác v� du l�ch, lao 	!ng và nông
nghi�p. C&ng t�i bu�i làm vi�c, �oàn
	�i bi�u L�ng S
n 	ã chia s† kinh
nghi�m qu�n lý và v�n hành công viên
	�a ch�t, 	�ng th�i tham gia kh�o sát
Thung l&ng Xubang, V��n qu
c gia
Xuwang-san n*m trong Công viên ��a
ch�t Cheongsong.

C&ng trong chuy�n công tác, �oàn
	�i bi�u t�nh L�ng S
n 	ã có bu�i g"p
g• và làm vi�c v�i ông Yun Eun Ho, Ch�
t�ch T� ch'c Daejin International Volun-

teers Association (DIVA) t�i tr� s� chính
c�a t� ch'c � thành ph
 Yeoju, Hàn
Qu
c. 

T�i bu�i làm vi�c, 	�ng chí Phó ch�
t�ch Th��ng tr�c UBND t�nh 	ã c�m 
n
s� h+ tr3 t% t� ch'c DIVA trong các ho�t
	!ng vi�n tr3 nhân 	�o và b�i d�•ng
cán b! t�i t�nh L�ng S
n và mong mu
n
T� ch'c ti�p t�c t�ng c��ng h3p tác,
	�ng th�i gi�i thi�u các doanh nghi�p
Hàn Qu
c 	�n 	$u t� t�i L�ng S
n. Ông
Yun Eun Ho, Ch� t�ch DIVA, bày t\ mong
mu
n ti�p t�c h3p tác, tri�n khai hi�u
qu� các d� án và 	� ngh� t�nh L�ng S
n
h+ tr3 phê duy�t 	� s�m mang l�i l3i ích
cho ng��i dân.

Chuy�n công tác t�i Hàn Qu
c 	ã
	�t 	�3c nhi�u k�t qu� tích c�c, m� ra
tri�n v^ng h3p tác m�i trong các l?nh
v�c kinh t�, v�n hóa và giáo d�c, 	�ng
th�i c&ng góp ph$n c�ng c
, m� r!ng
quan h� 	
i ngo�i c�a t�nh v�i các 	
i
tác c�a Hàn Qu
c.

KH�NG NGH�A
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��i bi!u ch%p �nh l�u ni�m sau bu?i làm vi�c t�i Tr% s7 Chính quy�n thành ph' Incheon.
�nh: XH}NG NGH~A/Delegates take a group photo after the meeting at the Incheon City Gov-
ernment Headquarters. Photo: XHONG NGHIA

interest in learning about the con-
struction and management experi-
ence of the UNESC| Global Geopark
in Cheongsong. He introduced the
countyFs development potential and
emphasized the similarities between
Cheongsong and Lang Son, particu-
larly in agricultural production and

geological resources. He proposed
establishing a twinning relationship
between the two localities. Such co-
operation would promote ex-
changes and experience sharing in
agricultural development and geop-
ark management, thereby strength-
ening the relationship between the

two areas.
Speaking at the meeting, the

Standing Vice Chairman of the Lang
Son Provincial PeopleFs Committee
congratulated Cheongsong county
on its success in developing the
geopark and local economy. He ex-
pressed Lang SonFs agreement with
the proposal to establish a local
partnership and invited the County
Mayor and the Management Board
of the Cheongsong Geopark to visit
Lang Son province and Lang Son
Geopark in the near future. He also
hoped to foster collaboration in
tourism, labor, and agriculture. Dur-
ing the meeting, the provincial del-
egation shared their experiences in
managing and operating geopark
and conducted field studies at
Xubang Valley and Xuwangsan Na-
tional Park within Cheongsong

LANG SON PROVINCIAL DELEGATION PAYS A WORKING VISIT TO REPUBLIC OF KOREA

�oàn ��i bi!u t�nh làm vi�c v�i Ban qu�n lý Công viên ��a ch�t Cheongsong, Hàn Qu'c.
�nh: XH}NG NGH~A/The provincial delegation works with the Cheongsong Geopark Manage-
ment Board, •oK. Photo:XHONG NGHIA
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�oàn ��i bi!u t�nh th�m, làm vi�c v�i qu&n
Cheongsong, t�nh Gyeongsangbuk-do.
�nh: XH}NG NGH~A/The provincial delega-
tion visits and works with Cheongsong
county, Gyeongsangbuk province. 
Photo:XHONG NGHIA

Geopark..
Additionally, the Lang Son

provincial delegation met with Mr.
Yun Eun Ho, President of the Daejin
International Volunteers Association
(DIVA), at the organization•s head-
quarters in Yeoju city, •oK.

At the meeting, the Standing Vice
Chairman of the Lang Son Provincial
PeopleFs Committee expressed grat-
itude for DIVAFs support in humani-
tarian aid and personnel training for
Lang Son province. He also hoped
the organization would strengthen
its cooperation and introduce •oK
enterprises to invest in Lang Son. Mr.
Yun Eun Ho, President of DIVA, ex-
pressed his desire to continue col-
laborating and implementing
effective projects, urging Lang Son
province to soon approve beneficial
projects for locals.

The visit to •oK achieved many
positive results, paving the way for
new cooperation prospects in eco-
nomic, cultural, and educational
fields while contributing to strength-
ening and expanding Lang Son
provinceFs foreign relations with •oK
partners.

KHONG NGHIA

Trong th�i gian h^c t�p, các h^c
viên 	�3c nghe, l?nh h!i và h^c

t�p nhi�u chuyên 	� thi�t th�c, có ý
ngh?a th�c ti_n, thu hút h^c viên
quan tâm, trong 	ó t�p trung vào
các  chuyên 	�: Công cu!c xoá 	ói
gi�m nghèo và thúc 	�y ch�n h�ng
nông thôn Trung Qu
c, m� r!ng 	
i
ngo�i, cùng xây d�ng c!ng 	�ng
chia s† t�
ng lai; kinh nghi�m và
bi�n pháp t�ng c��ng xây d�ng t�
ch'c 	�ng c
 s� c�a ��ng c!ng s�n

Trung Qu
cƒ Ngoài các chuyên 	�
h^c t�p, �oàn cán b! 04 t�nh biên
gi�i còn 	�3c tham gia kh�o sát th�c
t� xây d�ng nông thôn m�i, khu
công nghi�p, khu du l�ch c!ng 	�ng,
th�m Nhà k5 ni�m n
i � c& c�a Lãnh
t� H� Chí Minh, Nhà k5 ni�m các
tr��ng h^c Vi�t Nam, b�nh vi�n
Nam Khê S
n ƒ 

Sau 08 ngày h^c t�p, l�p b�i
d�•ng 	ã di_n ra thành công t
t 	‡p.
T�i L_ b� gi�ng, 	�ng chí Cao Di

During the training period, the
participants attended many

practical and meaningful topics,
which attracted their interest. These
topics focused on key areas such as
ChinaFs poverty alleviation eOorts
and the promotion of rural revital-
ization, expanding foreign relations,
and building a community with a

shared future. They also learned
about the experiences and meas-
ures to strengthen the grassroots
Party organization of the Commu-
nist Party of China. In addition to the
academic topics, the delegation of
o}cials from the four border
provinces also took part in Jeld sur-
veys, exploring rural development,

Nh•m tri!n khai có hi�u qu� các n�i dung trong B�n ghi nh� �ã ký
k�t gi)a T�nh u; 04 t�nh biên gi�i c�a Vi�t Nam v�i Xhu u; Xhu t� tr�
dân t�c Choang, Qu�ng Tây, Trung Qu'c, tW ngày 04-13/11/2024,
T�nh �y L�ng S�n �ã c" �oàn cán b� thu�c các Ban xây d�ng ��ng,
V�n phòng T�nh �y và S7 Ngo�i v% tham d� l�p b<i d�{ng chuyên
�� v� Công tác xây d�ng ��ng t�i H]c vi�n cán b� thành ph' Bách
S[c, Qu�ng Tây, Trung Qu'c€ g<m 35 h]c viên, là cán b� Lãnh ��o tW
c�p phòng tr7 lên, ��n tW các t�nh: C ao B•ng, Hà Giang, Qu�ng Ninh
và L�ng S�n.

To effectively implement the contents of the Memorandum of Under-
standing signed between the Party Committees of four border
provinces of Vietnam and the Party Committee of the Guangxi
•huang Autonomous Region, China, from November 4 to 13, 2024,
the Party Committee of Lang Son Province sent a delegation of offi-
cials from the Party-building Commissions, the Office of the Provin-
cial Party Committee, and the Department of _oreign Affairs to
attend a specialized training course on Party Building at the Baise
Cadre Academy in Guangxi, China. The delegation included 35 par-
ticipants, all of whom are senior officials from division-level positions
and above, representing the provinces of Cao Bang, Ha Giang, Quang
Ninh, and Lang Son.



industrial zones, and community-
based tourism areas. The delegation
visited the former residence of Presi-
dent Ho Chi Minh, the Vietnamese
School Memorial Hall, and the Nan [i
Shan Hospital, among other sites.

After 8 days of study, the training
course was successfully completed. At
the closing ceremony, Mr. Gao Yi
Song, Vice President of the Baise
Cadre Academy, Guangxi, acknowl-
edged the seriousness and active par-
ticipation of the Vietnamese trainees
in the course, and expressed hope
that the participants would apply the
knowledge and experiences gained
during the course to their work after
completion.

|n behalf of the delegation of o}-
cials from Lang Son Province, Mr. Chu

Tùng, Phó Vi�n tr��ng H^c vi�n Cán b!
Bách S=c, Qu�ng Tây 	ã ghi nh�n s�
nghiêm túc và tích c�c c�a các h^c

viên Vi�t Nam trong vi�c tham gia l�p
h^c, 	�ng th�i bày t\ hy v^ng các h^c
viên s` v�n  d�ng  	�3c nhi�u kinh

nghi�m, ki�n th'c áp d�ng vào công
tác sau khoá h^c.

Thay m"t �oàn cán b! t�nh L�ng
S
n, 	�ng chí Chu �'c Hi�u, Phó
Tr��ng Ban N!i chính T�nh u5 L�ng
S
n, 	ã g�i l�i c�m 
n 	�n Lãnh 	�o
H^c vi�n, các gi�ng viên và cán b!
nhân viên c�a H^c vi�n 	ã nhi�t tình,
chu 	áo trong vi�c h+ tr3 	oàn cán b!
b
n t�nh biên gi�i Vi�t Nam và  kh{ng
	�nh l�p b�i d�•ng 	ã cung c�p nhi�u
chuyên 	� h#u ích v� công tác xây
d�ng ��ng và xây d�ng nông thôn
m�i, c&ng nh� c
 h!i kh�o sát các mô
hình phát tri�n nông thôn, khu công
nghi�p tr^ng 	i�m và du l�ch c!ng
	�ng t�i Qu�ng Tây, Trung Qu
c.
Nh#ng ki�n th'c và ph�
ng pháp h^c
	�3c s` giúp các h^c viên làm t
t h
n
công vi�c chuyên môn trong t�
ng lai.

KIM HOÀN
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H]c viên 04 t�nh biên gi�i Vi�t Nam ch%p �nh l�u ni�m v�i Ban Lãnh ��o H]c vi�n cán b�
Bách S[c. �nh: XIM HOÀN/|fficials from 04 Vietnamese border provinces take a group photo
with the Board of Directors of Baise Cadre Academy. Photo:XIM HOAN

�OÀN CÁN B� T
NH L�NG S�N THAM D� L	P B�I D��NG
CHUYÊN �� T�I H�C VI�N CÁN B� BÁCH S�C, TRUNG QU�C

DELEGATION OF FROM LANG SON PROVINCE ATTENDS A SPECIAL!
IZED TRAINING COURSE AT BAISE CADRE ACADEMY, CHINA

Xh�o sát khu hành chính qu�n lý Xhu di dân tr�n Thâm Quy�n, thành ph' Bách
S[c,Qu�ng Tây, Trung Qu'c. �nh: XIM HOÀN/Survey of the administrative area of the
Shenzhen Migrant Settlement Zone in Baise City, Guangxi, China. Photo: XIM HOÀN
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D� bu�i L_ ký k�t t�i 	i�m c$u
t�nh L�ng S
n có 	�ng chí

�oàn Thanh S
n, Phó Ch� t�ch
UBND t�nh; Lãnh 	�o m!t s
 s�, ban,
ngành, UBND huy�n Cao L!c, UBND
huy�n V�n Lãng. T�i 	i�m c$u
Qu�ng Tây, Trung Qu
c có 	�ng chí
Liêu Ph�m H�, Phó Ch� t�ch Chính
ph� nhân dân khu t� tr� dân t!c
Choang Qu�ng Tây cùng Lãnh 	�o
m!t s
 s�, ngành, 	�a ph�
ng có
liên quan.

T�i B�n ghi nh� này, L�ng
S
n và Qu�ng Tây 	ã cùng th
ng
nh�t m+i bên thi�t l�p T� chuyên
trách, do 01 	�ng chí Phó Ch� t�ch
UBND c�p t�nh (phía Qu�ng Tây là
Phó Ch� t�ch Chính ph� nhân dân
Khu t� tr�) làm T� tr��ng, các thành
viên là 	�i di�n Lãnh 	�o các s�,
ban, ngành, 	�a ph�
ng có liên

quan.  Nhi�m v� ch� y�u c�a T�
chuyên trách g�m: th
ng nh�t 	i�u
ph
i thúc 	�y xây d�ng thí 	i�m c�a
kh�u thông minh hai T�nh/Khu;
nghiên c'u, xác 	�nh các công vi�c
c$n tri�n khai th�c hi�n nh�: trao
	�i kinh nghi�m th�c ti_n xây d�ng,
v� 	$u t� xây d�ng c
 s� h� t$ng,
k�t n
i c
 s� h� t$ng (ph�m vi, quy
mô, m� r!ng tuy�n 	��ng), k�t n
i
công ngh�, chia s† d# li�u thông tin
logistics qua biên gi�iƒ; hoàn
thành trình t�, th� t�c phê duy�t
c�a m+i Bên 	
i v�i các n!i dung
công vi�c ph�c v� xây d�ng thí
	i�m c�a kh�u thông minh; 	�nh k‚
ho"c 	!t xu�t t� ch'c H!i ngh� thúc
	�y công tác, thông báo ti�n 	! xây
d�ng c�a m+i Bên, nghiên c'u
th
ng nh�t gi�i quy�t các công vi�c
và các v�n 	� quan tr^ng, nh#ng

Ngày 14/11/2024, UBND t�nh L�ng S�n, Vi�t Nam và Chính ph� Nhân
dân Xhu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu'c t? chEc L= ký
k�t tr�c tuy�n B�n ghi nh� v� c� ch� g(p g{, trao �?i ��nh kZ cùng
xây d�ng thí �i!m c"a kh#u thông minh.

Attending the signing ceremony at
the Lang Son province connection

point were Mr. Doan Thanh Son, Vice
Chairman of the Provincial PeopleFs
Committee; Leaders of a number of de-
partments, sectors, commissions, Cao
Loc District PeopleFs Committee, Van
Lang District PeopleFs Committee. At
the Guangxi connection point, China,
there were Mr. Liao Pinhu, Vice Chair-
man of the PeopleFs Government of
Guangxi Zhuang Autonomous •egion
and leaders of a number of relevant de-
partments, branches, and localities.

In the Memorandum of Under-
standing, Lang Son and Guangxi agreed

that each side would establish a delega-
tion, led by the Vice Chairman of the
Provincial People•s Committee (for
Guangxi, a Vice Chairman of the People•s
Government of the Autonomous •e-
gion), with members being representa-
tives of relevant departments, sectors,
commissions, and localities. The primary
responsibilities of the delegation in-
clude coordinating and promoting the
development of the pilot smart border
gates between the two province/re-
gion, researching and identifying tasks
to be implemented such as exchanging
practical experiences in construction, in-
frastructure investment, connecting in-

On November 14, 2024, the People•s Committee of Lang Son
Province, Vietnam, and the People•s Government of the Guangxi
•huang Autonomous Region, China, held an online signing cere-
mony for the Memorandum of Understanding on the mechanism for
regular meeting and exchange to jointly develop pilot smart border
gates.

Duc Hieu, Vice Head of the Internal Af-
fairs Committee of the Lang Son
Provincial Party Committee, ex-
pressed gratitude to the leaders of the
Academy, the instructors, and the
staO for their enthusiastic and
thoughtful support for the delegation

of o}cials from the four border
provinces of Vietnam. He emphasized
that the training course had provided
many useful topics on Party-building
work and rural development, as well
as opportunities to survey models of
rural development, key industrial
zones, and community-based tourism
in Guangxi, China. The knowledge
and methods gained will help the
participants perform their profes-
sional duties better in the future.

KIM HOAN

�oàn cán b� t�nh L�ng S�n th�m Nhà k;
ni�m các tr�$ng h]c Vi�t Nam t�i thành
ph' Qu� Lâm, Qu�ng Tây, Trung Qu'c.
�nh: XIM HOÀN/The delegation of Lang
Son Province visited the Vietnam School
Memorial Hall in Guilin City, Guangxi,
China. Photo:XIM HOAN
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khó kh�n, v��ng m=c phát sinh trong
quá trình xây d�ng thí 	i�m c�a kh�u
thông minhƒB�n ghi nh� c&ng quy
	�nh v� th�i gian, ph�
ng th'c t�
ch'c trao 	�i, g"p g• và vi�c thi�t l�p
	��ng dây nóng, c� 	$u m
i liên l�c
gi#a hai Bên 	� k�p th�i trao 	�i, gi�i

quy�t nh#ng v�n 	� ph'c t�p phát
sinh trong quá trình tri�n khai xây
d�ng thí 	i�m c�a kh�u thông minh.

Vi�c ký k�t B�n ghi nh� nêu trên
nh*m c� th� hoá •Tho� thu�n khung
v� cùng thúc 	�y xây d�ng thí 	i�m
c�a kh�u thông minh gi#a �y ban

nhân dân t�nh L�ng S
n và Chính ph�
nhân dân Khu t� tr� dân t!c Choang
Qu�ng TâyŽ ký ngày 26/6/2024, thúc
	�y nhanh chóng xây d�ng thí 	i�m
c�a kh�u thông minh gi#a hai Bên.

V� GIANG

KÝ K
T B"N GHI NH	 V� C� CH
 G�P G�, TRAO �#I ��NH K� CÙNG XÂY D�NG THÍ �I�M C$A KH%U
THÔNG MINH

L= ký k�t t�i �i!m c�u t�nh L�ng S�n. �nh: �ÌNH QUY�T / The signing ceremony at Lang Son province connection point. Photo:DINH QUYJT

frastructure (scope, scale, and road expan-
sion), integrating technology, and sharing
cross-border logistics data. The delegation
would also complete the necessary pro-
cedures and obtain approvals from each

side for tasks related to the pilot project,
regularly or occasionally hold meetings to
promote progress, update on the con-
struction status, and jointly address key is-
sues, challenges, and di}culties arising

during the development of the pilot
smart border gate. The Memorandum
also speciJes the time and methods for
organizing exchanges and meetings, es-
tablishes a hotline, and appoints contact
points between the two sides to promptly
address complex issues that may arise
during the implementation of the project.

The signing of the Memorandum of
Understanding aims to concretize the
~Rramework Agreement on Xointly Pro-
moting the Pilot Construction of Smart
Border Gates between the PeopleFs Com-
mittee of Lang Son Province and the Peo-
pleFs Government of Guangxi Zhuang
Autonomous •egion~ signed on Xune 26,
2024, promoting the rapid construction
of pilot smart border gates between the
two sides.

VU GIANG

SIGNING OF THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON THE MECHANISM FOR REGULAR MEETINGS
AND EXCHANGES FOR JOINT DEVELOPMENT OF A PILOT SMART BORDER GATE

�<ng chí �oàn Thanh S�n, Phó Ch� t�ch UBND t�nh ký k�t B�n ghi nh�. �nh: �ÌNH
QUY�T/Mr. Doan Thanh Son, Vice Chairman of the Provincial PeopleFs Committee signed the
Memorandum of Understanding. Photo:DINH QUYJT



T
i ngày 2/11/2024, t�i Qu�ng
tr��ng 	��ng Hùng V�
ng,
thành ph
 L�ng S
n, B! V�n hóa,

Th� thao và Du l�ch ph
i h3p v�i UBND
t�nh L�ng S
n t� ch'c khai m�c Ngày h!i
V�n hóa, Th� thao và Du l�ch các dân t!c
vùng �ông B=c l$n th' [I n�m 2024.
Tham d� có các 	�ng chí: �+ V�n Chi�n,
�y viên B! Chính tr�, Bí th� Trung �
ng
��ng, Ch� t�ch �y ban Trung �
ng M"t
tr�n T� qu
c Vi�t Nam; Nguy_n V�n
Hùng, �y viên Trung �
ng ��ng, B!
tr��ng B! V�n hóa, Th� thao và Du l�ch;
Nguy_n Qu
c �oàn, �y viên Trung �
ng
��ng, Bí th� T�nh �y L�ng S
n; cùng các
	�ng chí Lãnh 	�o ban, b!, ngành Trung
�
ng; Lãnh 	�o T�nh �y, H!i 	�ng nhân
dân, �y ban nhân dân, �y ban MTTQ Vi�t
Nam t�nh L�ng S
n; 	�i di�n Lãnh 	�o 0„
t�nh vùng �ông B=c: B=c Giang, B=c K�n,
Cao B*ng, Hà Giang, Tuyên Quang, V?nh
Phúc, Thái Nguyên. V� phía 	�i bi�u qu
c
t� có các 	oàn 	�i bi�u Khu t� tr� dân t!c
Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c; ��i s'

quán Nh�t B�n t�i Vi�t Nam; ��i s' quán
Lào t�i Vi�t Namƒ

T�i L_ khai m�c 	ã di_n ra ch�
ng
trình ngh� thu�t 	"c s=c mang ch� 	�
•�ông B=c - T� hào và t\a sángŽ, g�m 7
ch�
ng: ch�
ng 1: S=c màu d��i nh#ng

cánh cung �ông B=c; ch�
ng 2: �ông
B=c v† vang th�i 	�i - B�n tr��ng ca
quang vinh; ch�
ng 7: �ông B=c h!i
nh�p và t\a sáng, 	�3c 	$u t� xây d�ng
công phu, quy mô hoành tráng, v�i các
ti�t m�c mang tính ngh� thu�t cao, 	�m
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LÃ VI�T t�ng h�p

Ngày h�i V�n hóa, Th� thao
và Du l�ch các dân t�c vùng
�ông B�c l�n th	 XI n�m 2024

�<ng chí Nguy=n V�n Hùng, >y viên Trung ��ng ��ng, B� tr�7ng B� V�n hóa, Th!
thao và Du l�ch phát bi!u khai m�c Ngày h�i. �nh: LA MAI/Mr. Nguyen Van Hung, Mem-
ber of the Party Central Committee and Minister of Culture, Sports, and Tourism, delivers
the opening speech of the festival. Photo: LA MAI

NGÀY H‚I VƒN HÓA, TH„ THAO VÀ DU L�CH CÁC DÂN T‚C VÙNG �ÔNG B…C L	N TH† \I NƒM 2024
V‡I CH> �` •VƒN HÓA VÙNG �ÔNG B…C ˆ B‰N S…C, H‚I NHŠP VÀ V��N \AŽ LÀ M‚T S‹ XIŒN
CHÍNH TR�, VƒN HÓA QUY MÔ L‡N DO >Y BAN NHÂN DÂN T•NH L�NG S�N PH�I H‘P V‡I B‚ VƒN
HÓA, TH„ THAO VÀ DU L�CH T} CH†C V‡I S‹ THAM GIA C>A 08 T•NH: B…C GIANG, B…C X�N, CAO
B
NG, HÀ GIANG, TUYÊN QUANG, V~NH PHÚC, THÁI NGUYÊN VÀ T•NH L�NG S�N, ��‘C T} CH†C
T�I T•NH L�NG S�N T’ NGÀY 02/11 ��N 04/11/2024. 
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	à b�n s=c v�n hóa dân t!c.
Ngày h!i 	ã di_n ra v�i r�t nhi�u

ho�t 	!ng v�n hoá, th� thao và du l�ch
c�a 08 t�nh khu v�c vùng �ông B=c nh�:
Trình di_n, gi�i thi�u trích 	o�n L_ h!i,
nghi th'c sinh ho�t v�n hóa truy�n
th
ng dân t!c; Không gian tr�ng bày
gi�i thi�u, qu�ng bá s�n ph�m v�n hóa
truy�n th
ng c�a 	�a ph�
ng; H!i th�o
khoa h^c •Du l�ch v�n hóa vùng �ông
B=c - kh
i ngu�n và phát tri�nŽ; Liên
hoan v�n ngh� qu$n chúng và trình di_n
trang ph�c các dân t!c vùng �ông B=c;
Thi 	�u các môn th� thao dân t!c; Thi
trình di_n k� n�ng h��ng d<n viên du
l�ch và Tri�n lãm •�"c tr�ng v�n hóa các
dân t!c vùng �ông B=c trong c!ng
	�ng v�n hóa các dân t!c Vi�t NamŽ... 

Trong nh#ng ngày di_n ra L_ h!i,
nhân dân L�ng S
n và du khách 	�3c
th��ng th'c các ch�
ng trình ngh�
thu�t 	"c s=c c�a 08 �oàn 	�n t% 08 t�nh
khu v�c vùng �ông B=c do các ngh�
nhân bi�u di_n, v%a 	a d�ng v%a phong
phú c� n!i dung và hình th'c. Ch�
ng
trình bi�u di_n v�n hóa, ngh� thu�t c�a
các ngh� nhân 	�n t% các �oàn tham d�
Ngày h!i 	ã 	�3c kh{ng 	�nh và ghi
nh�n thông qua s� 	ón nh�n c�a 	ông
	�o công chúng, s� th�m 	�nh, 	ánh giá
c�a h!i 	�ng ngh� thu�t, s� quan tâm,

	$u t� th\a 	áng c�a các c�p Lãnh 	�o,
	"c bi�t là các c
 quan, 	
n v� qu�n lý
v�n hóa t% Trung �
ng 	�n 	�a ph�
ng,
s� 	óng góp quý báu c�a các cá nhân v�
nh#ng giá tr� v�n hóa trong kho tàng v�n
hóa các dân t!c, t% 	ó l�a ch^n nh#ng
nét 	‡p 	"c tr�ng v�n hóa � t%ng 	�a
ph�
ng, t%ng 	�a bàn nh*m làm n�i b�t
các giá tr� di s�n v�n hóa c�a dân t!c
mình v�i tinh th$n h!i t�, t\a sáng trong
Ngày h!i. Các ngh� nhân tham gia trình
di_n, gi�i thi�u trang ph�c c�a dân t!c
mình, v�i s� t� tin 	ã tôn lên v† 	‡p t�
nhiên, h�n nhiên, h�p d<n riêng, t�o nên
lòng t� hào, t� tôn dân t!c thu hút ng��i
dân và du khách.

T�i Ngày h!i, nhân dân L�ng S
n và
du khách 	�3c th��ng th'c các ph$n
trình di_n nghi th'c sinh ho�t v�n hóa,
L_ h!i truy�n th
ng, 	ã mô ph\ng m!t
cách khái quát 	"c tr�ng v�n hóa tín
ng�•ng dân gian c�a các dân t!c, di_n
ra trang tr^ng 	úng phong t�c nh*m t�

n 	�t tr�i, t� tiên, c$u mong an lành,
h�nh phúc, mùa màng t�
i t
t b!i thuƒ
, nh� m!t minh ch'ng v� s� phong phú,
	a d�ng và nét 	‡p v�n hóa truy�n
th
ng c�a các dân t!c, có s� k� th%a các
y�u t
 v�n hóa truy�n th
ng 	�m b�n
s=c c�a 	�ng bào các dân t!c vùng
�ông B=c.

�"c bi�t, nhân dân và du khách 	�3c
tham quan các gian hàng tr�ng bày các
s�n ph�m. T�i 	ây, các �oàn 	ã gi�i thi�u
nh#ng s�n ph�m 	"c tr�ng v�n hóa
c!ng 	�ng, 	�a ph�
ng thông qua các
hi�n v�t: tranh, �nh, sách, t� g�p; mô
hình hi�n v�t, nh�c c�, trang ph�c truy�n
th
ng c�a các dân t!c, ngh� th� công,
m� ngh�, th� c�m, các s�n ph�m |C|P
	ã ph�n ánh 	�m nét v�n hóa c�a các
dân t!c vùng �ông B=c, trong t�ng th�
n�n v�n hóa Vi�t Nam; nh#ng thành t�u
trong s�n xu�t, xây d�ng, b�o v� T� qu
c,
phát tri�n kinh t� - xã h!i, an ninh qu
c
phòng và xây d�ng 	�i s
ng v�n hóa
c!ng 	�ng; nh#ng s�n ph�m du l�ch,
	i�m 	�n tiêu bi�u c�a 	�a ph�
ng...

Cùng v�i 	ó là thi 	�u các môn th�
thao dân t!c gi#a các v�n 	!ng viên c�a
các �oàn thi 	�u tranh tài � 4 môn th�
thao g�m: ��y g�y, Kéo co, Tung còn, �i
cà kheo. �ây là nh#ng môn th� thao
	�3c các dân t!c vùng �ông B=c yêu
thích, l�a ch^n, trong 	ó có môn Kéo co
	ã 	�3c UNESC| ghi danh là di s�n v�n
hóa phi v�t th� 	�i di�n c�a nhân lo�i.
Các môn thi 	�u di_n ra sôi n�i, quy�t li�t
trên tinh th$n th� thao cao th�3ng,
trung th�c và 	oàn k�t, thu hút 	ông
	�o nhân dân và du khách quan tâm
theo dõi c� v&, hò reo, 	!ng viên cho
tinh th$n thi 	�u c�a các v�n 	!ng viên. 

Ngày h!i l$n này còn là d�p 	� H��ng
d<n viên du l�ch 	�n t% các t�nh vùng
�ông B=c thi trình di_n k� n�ng h��ng
d<n viên du l�ch và H!i th�o Khoa h^c v�i
ch� 	� •Du l�ch v�n hóa vùng �ông B=c
- Kh
i ngu�n và phát tri�nŽ, các H��ng
d<n viên 	a ph$n là ng��i dân t!c thi�u
s
, thông qua ho�t 	!ng này 	ã có c

h!i 	�3c giao l�u, h^c h\i và nâng cao
k� n�ng thuy�t trình và nghi�p v� h��ng
d<n khách tham quan, 	�ng th�i 	ây
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L= khai m�c Ngày h�i. �nh: LA MAI/ The |pening Ceremony of the Restival. Photo: LA MAI
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THJ 11TH _JSTIVAL O_ CULTURJ, SPORTS AND TOURISM O_ JTHNIC
GROUPS IN THJ NORTHJAST RJGION 2024, THJMJD •NORTHJAST CUL̂
TURJ “ IDJNTITY, INTJGRATION, AND GRO”TH,Ž IS A LARGJˆSCALJ POˆ
LITICAL AND CULTURAL JVJNT ORGANI•JD BY THJ PJOPLJ•S
COMMITTJJ O_ LANG SON PROVINCJ IN COLLABORATION ”ITH THJ
MINISTRY O_ CULTURJ, SPORTS, AND TOURISM. THJ _JSTIVAL _JÂ
TURJS THJ PARTICIPATION O_ JIGHT PROVINCJS INCLUDING BAC
GIANG, BAC XAN, CAO BANG, HA GIANG, TUYJN QUANG, VINH PHUC,
THAI NGUYJN, AND LANG SON. IT ”AS HJLD IN LANG SON PROVINCJ
_ROM NOVJMBJR 2 TO NOVJMBJR 4, 2024.

c&ng là c
 h!i 	� các H��ng d<n viên
tìm hi�u, nâng cao ki�n th'c v� v�n
hóa, l�ch s�, 	�a lý và phong t�c t�p
quán c�a các 	�a ph�
ng trong vùng
�ông B=c.

Thông qua các ho�t 	!ng sôi
	!ng, giàu b�n s=c v�n hóa c�a Ngày
h!i, nhân dân và du khách 	�3c
tham d�, 	�3c th��ng th'c nh#ng
giai 	i�u dân ca, các ho�t 	!ng v�n
hóa th� thao giàu b�n s=c v�n hoá
c�a 	�ng bào các dân t!c 08 t�nh
vùng �ông B=c, qua 	ó giúp m+i
ng��i dân thêm hi�u bi�t, yêu quý,
trân tr^ng và gi# gìn các di s�n v�n
hoá quý giá c�a 	�ng bào các dân
t!c Vi�t Nam nói chung, 	�ng bào
các dân t!c vùng �ông B=c nói riêng.
Ngày h!i là c
 h!i 	� b�n s=c v�n hóa
các dân t!c 	�3c lan t\a, 	�ng th�i
c&ng là s� ghi nh�n c�a ��ng, Nhà
n��c v� s� c
 g=ng và n+ l�c c�a các
	�a ph�
ng, 	"c bi�t là các ngh�
nhân 	ã có nhi�u c
 g=ng trong vi�c
b�o t�n, phát huy b�n s=c v�n hóa
t
t 	‡p c�a các dân t!c vùng �ông
B=c trong v��n hoa 	a s=c c�a @4
dân t!c Vi�t Nam.

Chi�u ngày 4/11/2024, Ban T�
ch'c Ngày h!i V�n hóa, Th� thao và
Du l�ch các dân t!c vùng �ông B=c
l$n th' [I n�m 2024 t� ch'c L_ b�
m�c Ngày h!i. Theo 	�nh k‚, Ngày
h!i V�n hóa, Th� thao và Du l�ch các
dân t!c vùng �ông B=c 	�3c t� ch'c
07 n�m 01 l$n và Ngày h!i l$n th' [II
n�m 202„ s` 	�3c t�nh Tuyên Quang
	�ng cai. Trong ch�
ng trình, Ban T�
ch'c 	ã trao C� luân phiên 	�ng cai
t� ch'c Ngày h!i V�n hóa, Th� thao
và Du l�ch các dân t!c vùng �ông
B=c l$n th' [II n�m 202„ cho t�nh
Tuyên Quang 

| n the evening of November 2,
2024, at Hung Vuong Street
Square in Lang Son city, the

Ministry of Culture, Sports, and Tourism,��

in collaboration with the People•s Com-
mittee of Lang Son Province, organized��

the |pening Ceremony of the 11th Res-
tival of Culture, Sports and Tourism of��
Ethnic �(�S�P�V�Q�T in the Northeast •e-
gion 2024. Attending the event were Mr.��
Do Van Chien, Member of the Politburo,��

Secretary of the Party Central Commit-
tee, and Chairman of the Central Com-
mittee of the Vietnam Ratherland Rront;

Mr. Nguyen Van Hung, Member of the
Party Central Committee and Minister of
Culture, Sports, and Tourism; Mr. Nguyen
Quoc Doan, Member of the Party Central
Committee and Secretary of the Provin-
cial Party Committee of Lang Son, lead-
ers of central commissions, ministries
and sectors, leaders of the Party Commit-
tees, People•s Councils, People•s Commit-
tees, and Vietnam Ratherland Rront
Committees of Lang Son province and
leaders of the seven provinces in the
Northeast region including Bac Giang,
Bac Kan, Cao Bang, Ha Giang, Tuyen

�<ng chí H< Ti�n Thi�u, Phó Bí th� T�nh �y, Ch� t�ch UBND t�nh phát bi!u chào mWng Ngày
h�i. �nh: LA MAI/ Deputy Secretary of the Provincial Party Committee, Chairman of the Provincial
PeopleFs Committee Ho Tien Thieu delivered an opening speech at the Restival. Photo:LA MAI



Quang, Vinh Phuc, and Thai Nguyen. In-
ternational delegates included represen-
tatives from the Guangxi Zhuang
Autonomous •egion of China, the Em-
bassy of Xapan in Vietnam, and the Em-
bassy of Laos in Vietnam. 

At the opening ceremony, a spectac-
ular art program themed •Northeast …
Pride and •adianceŽ was presented. The
program consisted of three parts, the
Jrst part is Colors beneath the arches of
the Northeast, the second was Glorious
Northeast of the Era … An Epic of Glory
and the last was Northeast … Integration
and •adiance. The performances were
meticulously prepared, grand in scale,
and imbued with high artistic value and
rich ethnic cultural identity.

The festival featured numerous cul-
tural, sports, and tourism activities from
the eight provinces in the Northeast re-
gion, such as performances and intro-
ductions of excerpts from traditional
festivals and cultural rituals; exhibitions
displaying and promoting traditional cul-
tural products of local communities; a sci-
entiJc seminar titled •Cultural tourism in
the Northeast region … inspiration and
developmentŽ; community art festivals
and ethnic costume performances of
Northeast ethnic groups; competitions in
ethnic sports; tourism guide skill demon-

strations; exhibition titled •Distinctive cul-
tural features of Northeast ethnic groups
within the Vietnamese ethnic commu-
nity•s cultural heritage.Ž

During the days of the festival, the
people of Lang Son and visitors enjoyed
various unique art programs performed
by artisans from eight delegations rep-
resenting the Northeast provinces. These
performances were diverse in both con-
tent and form, a}rming and showcasing
the richness of ethnic cultures. The cul-
tural and artistic programs by artisans
participating in the festival were well-re-

ceived by the audience, assessed by an
arts council and supported by leaders at
all levels, particularly cultural manage-
ment agencies from central to local lev-
els, the invaluable contributions of
individuals to the cultural values within
the treasure trove of ethnic cultures. The
programs highlighted the distinctive cul-
tural values of each locality, emphasizing
the unique beauty of each ethnic group•s
cultural heritage within the spirit of unity
and radiance during the festival. Artisans
who participated in presenting and in-
troducing their ethnic costumes with
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The 11th Festival of Culture, Sports
and Tourism of Ethnic Groups in the
Northeast Region in 2024

Ho�t ��ng trình di=n th�c hành làm trang ph%c truy�n th'ng. �nh: LA MAI/ The demonstra-
tion of how to make traditional costumes. Photo:LA MAI

LA VIET
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conJdence, showcasing the natural
beauty and charm of their attire, instilling
pride and ethnic self-respect that capti-
vated both locals and visitors.

At the festival, the people of Lang
Son and visitors were treated to demon-
strations of traditional cultural rituals and
festivals. These ceremonies provided an
overview of the folk beliefs of ethnic
communities, performed solemnly in ac-
cordance with customs to express grati-
tude towards heaven, earth, and
ancestors and to pray for peace, happi-
ness and abundant harvests. These activ-
ities illustrated the richness and diversity
of the traditional cultures of ethnic
groups, inheriting elements of their
deeply distinctive traditional culture of
ethnic groups in Northeast region.

Especially, visitors also had the
chance to explore booths displaying
community and local cultural products.
These booths featured a wide array of ar-
tifacts, such as paintings, photos, books,
brochures, models, musical instruments,
traditional costumes, handicrafts, and
|C|P (|ne Commune |ne Product)

items. These exhibits vividly reˆected the
cultures of Northeast ethnic groups
within the larger Vietnamese cultural
context, as well as achievements in pro-
duction, construction, national defense,
socio-economic development and com-
munity cultural life. Additionally, they
showcased tourism products and no-
table destinations in each locality.

Additionally, there were sports com-
petitions at the festival involved athletes
from the participating provinces, who
competed in four traditional sports in-
cluding stick pushing, tug-of-war, shut-
tlecock throwing and stilt walking. These
sports are beloved by Northeast ethnic
groups, with tug-of-war recognized by
UNESC| as an intangible cultural her-
itage of humanity. The competitions
were lively and intense with the spirit of
noble sportsmanship, honesty and unity,
attracting enthusiastic cheers and en-
couragement from locals and visitors.

The festival also provided a platform
for tourism guides from Northeast
provinces to demonstrate their guiding
skills and the scientiJc seminar on the

topic ~Cultural tourism in the northeast-
ern region - inspiration and develop-
mentŽ. Most of these guides were from
ethnic minority groups, and the event of-
fered them opportunities for exchange,
learning, and improving their presenta-
tion and guiding skills. Moreover, it was
an opportunity for them to enhance
their knowledge of the culture, history,
geography, and customs of Northeast lo-
calities.

Through vibrant and culturally rich
activities, the festival oOered locals and
visitors the chance to experience folk
melodies and cultural and sports activi-
ties that embodied the rich identities of
ethnic groups in the Northeast provinces.
This helped foster greater understanding,
appreciation, and preservation of the in-
valuable cultural heritage of Vietnam•s
ethnic communities in general, and of
Northeast ethnic groups in particular. The
festival is an opportunity for the cultural
identity of ethnic groups to be spread,
while also recognizing the eOorts and
contributions of localities, especially arti-
sans who have made great eOorts to pre-
serve and promote the rich cultural
identity of the ethnic groups in the
Northeast region within the colorful mo-
saic of the @4 ethnic groups of Vietnam

|n the afternoon of November 4,
2024, the |rganizing committee held
the Closing Ceremony of the 11th Resti-
val of Culture, Sports and Tourism of Eth-
nic Groups in the Northeast •egion 2024.
This festival is held every three years. The
12th festival in 202„ will be hosted by
Tuyen Quang province. During the pro-
gram, the |rganizing Committee
handed over the festival hosting ˆag to
Tuyen Quang province for the next festi-
val in 202„ 

Ho�t ��ng trình di=n, gi�i thi�u nghi thEc sinh ho�t v�n hóa truy�n th'ng dân t�c. �nh: LA MAI/
Demonstrating and introducing traditional cultural practices of ethnic groups. Photo:LA MAI
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Ng��i Nùng hi�n chi�m 42,9>
dân s
 c�a c� t�nh, có 4 nhóm
chính: Nùng Cháo, Nùng Inh,

Nùng Phàn Slình (Phàn Slình Cúm C^t;
Phàn Slình Hua Lài), Nùng An. V�n hóa
c�a 	�ng bào Nùng là s� k�t tinh
trong quá trình lao 	!ng sáng t�o, là
tài s�n v�n hóa quý báu không ch� c�a
riêng ng��i Nùng mà còn b�i 	=p,
làm giàu thêm cho v�n hóa x' L�ng.
T% bao 	�i nay, ng��i Nùng L�ng S
n
v<n luôn ý th'c v� vi�c gi# gìn, phát
huy giá tr� v�n hóa c�a cha ông trong
	�i s
ng ngày nay.

Nh&ng giá tr' v(n hóa quý báu
Dân t!c Nùng L�ng S
n có nhi�u

nét v�n hóa 	!c 	áo, riêng bi�t, th�
hi�n qua trang ph�c, tín ng�•ng dân
gian, phong t�c t�p quán, dân ca dân
v&ƒ

M!t trong nh#ng thành t
 v�n
hóa ch'a 	�ng nhi�u giá tr� 	"c s=c
c�a dân t!c Nùng L�ng S
n 	ó là
trang ph�c. M+i nhóm Nùng 	�u có
s� trang trí trên trang ph�c khác
nhau, 	
n c� nh� ng��i Nùng Phàn
Slình th��ng có nh#ng 	��ng ch� n�i,
thêu s"c s• ph$n c� và v�t áo; trang

Ng�$i Nùng Phàn Sình Cúm C]t trình di=n ngh� thêu, d�t truy�n th'ng. �nh: MINH
�†C /Nung Phan Slinh Cum Cot people showcase traditional embroidery and weaving.
Photo: MINH DUC

Ti
p n�i m�ch ngu
n giá tr�
truy�n th�ng

LA MAI

L�NG S�N LÀ VÙNG �FT SINH S�NG C>A NHI`U DÂN T‚C V‡I NH�NG PHONG T�C TŠP QUÁN �•C
S…C, T�O NÊN B‰N S…C VƒN HÓA DÂN T‚C �•C TR�NG, TRONG �Ó CÓ DÂN T‚C NÙNG. �ÂY LÀ
DÂN T‚C CÓ S� L�‘NG DÂN S� �ÔNG NHFT T•NH. NH�NG NƒM QUA, CÁC CFP, NGÀNH TRÊN ��A
T•NH �Ã CÓ NHI`U GI‰I PHÁP, T’NG B�‡C B‰O T–N, PHÁT HUY VƒN HÓA DÂN T‚C NÙNG, GÓP
PH	N L�U GI� NH�NG GIÁ TR� TRUY`N TH�NG CHO TH� HŒ MAI SAU.

B�O T�N V�N HÓA DÂN T�C NÙNG L�NG S�N: 



ph�c ng��i Nùng Cháo l�i 	�3c thêu
v�i ph$n ch� chìm kín 	áo. �a ph$n,
trang ph�c c�a ng��i Nùng thiên v�
t�o dáng v�i ph$n thân áo ng=n 	�3c
x† tà, qu$n may r!ng. Màu s=c ch�
	�o là màu chàm, 	en.

Ngh� nhân Long Th� Nga, dân t!c
Nùng Phàn Slình Cúm C^t, thôn Nà
Tèn, xã H�i Y�n, huy�n Cao L!c chia s†:
B! trang ph�c c�a nhóm Nùng Cúm
C^t chúng tôi 	�3c làm t% v�i nhu!m
chàm, ít hoa v�n. �� b! trang ph�c
n�i b�t, ng��i ph� n# thêu ch� màu và
các h�t b�c nh\ lên chi�c kh�n 	!i
	$u. Ng��i ph� n# Nùng x�a kia ch�
may qu$n áo cho gia 	ình m"c trong
sinh ho�t h*ng ngày nh�ng m�y n�m
tr� l�i 	ây, trong xã nhi�u ng��i
không t� làm trang ph�c n#a nên tôi
cùng m!t s
 ch� em lành ngh� trong
xã nh�n may. Chúng tôi mua v�i s‰n �
ch3 v� 	� c=t, may nh�ng h^a ti�t thì
hoàn toàn 	�3c thêu b*ng tay.

Cùng v�i trang ph�c, di s�n v�n
hóa phi v�t th� c�a 	�ng bào dân t!c
Nùng c&ng h�t s'c phong phú, th�
hi�n qua l_ h!i, 	i�u múa, phong t�c
t�p quán...

Trong 	ó, các lo�i hình dân ca, dân
v& 	a d�ng, tiêu bi�u là hát Sli. Sli
trong ti�ng Nùng ngh?a là •th
Ž, hát Sli
là hình th'c hát giao duyên th� hi�n
qua các câu th
, 	�3c bi�u di_n d��i
d�ng 	
i 	áp gi#a các c"p nam n#.

Ông Phùng V�n Mu!n, Ch� t�ch
H!i B�o t�n dân ca t�nh cho bi�t:
Thông th��ng Sli có 7 l
i hát c
 b�n
là hát nói (	^c th
); x��ng Sli (ngâm
th
) và d*m Sli ho"c nh*m Sli (lên
gi^ng hát). Š L�ng S
n hi�n nay có 4
nhóm Nùng chính, trong 	ó, Nùng
Cháo có Sli Slình Làng; Nùng Phàn
Slình có Sli Sloong Hao; Nùng An có

hát Hèo ph�n... N�m 2019, hát Sli c�a
ng��i Nùng t�nh L�ng S
n 	ã 	�3c
	�a vào danh m�c di s�n v�n hóa phi
v�t th� qu
c gia theo Quy�t 	�nh s

2966/Q�-BVHTTDL c�a B! V�n hóa,
Th� thao và Du l�ch (VHTT‹DL).

Ngoài ra, 	�ng bào dân t!c Nùng
L�ng S
n còn l�u gi# nhi�u nét 	‡p
v�n hóa truy�n th
ng khác nh�: các
n�p nhà sàn truy�n th
ng, các 	i�u dân
v&, 	i�u múa s� t� mèo, các trò ch
i
dân gian (	�y g�y, kéo co, tung còn)ƒ
và nh#ng s�n ph�m �m th�c 	"c s=c
t�o s� thu hút, riêng có c�a [' L�ng.

T)ng b*+c gìn gi&, phát huy
�� gìn gi#, phát huy b�n s=c v�n

hoá các dân t!c trên 	�a bàn, trong 	ó
có dân t!c Nùng, nh#ng n�m qua, các
c�p, ngành trên 	�a bàn t�nh 	ã tri�n
khai nhi�u bi�n pháp tích c�c.

Ông Phan V�n Hoà, Phó Giám 	
c
S� V�n hóa, Th� thao và Du l�ch cho
bi�t: Nh*m b�o t�n, phát huy giá tr�
các di s�n v�n hóa dân t!c trên 	�a
bàn t�nh, trong 	ó có dân t!c Nùng,
S� 	ã và 	ang tích c�c tri�n khai
nhi�u bi�n pháp nh�: 	�y m�nh
tuyên truy�n; rà soát, ki�m kê, l�p
danh m�c và nghiên c'u, xây d�ng c

s� d# li�u v� di s�n v�n hóa phi v�t
th�. ��ng th�i, b�o t�n m!t s
 làng
v�n hóa dân t!c, làng ngh� truy�n
th
ng c�a dân t!c Nùng nh� làng
ngh� 	an lát, thêu d�t th� c�m, trang
ph�c truy�n th
ngƒ; t� ch'c các
ch�
ng trình, s� ki�n v�n hóa, th�
thao, du l�ch nhân d�p các ngày l_ l�n
c�a t�nh, c�a 	�t n��c, trong 	ó �u
tiên ph$n bi�u di_n các ti�t m�c hát
Sli, Then và múa s� t� mèo c�a dân
t!c Nùng...

Theo 	ó, t% n�m 2019 	�n nay, các

c
 quan liên quan 	ã t� ch'c 	�3c 10
H!i th�o, H!i ngh� t�p hu�n v� công
tác qu�n lý, b�o v�, phát huy giá tr� di
s�n trên 	�a bàn t�nh; 	�ng t�i @.000 tin,
bài, phóng s� v� công tác b�o t�n và
phát huy v
n di s�n v�n hóa c�a t�nh.

Bên c�nh 	ó, ngành V�n hóa, Th�
thao và Du l�ch 	ã t� ch'c các cu!c
	i�u tra, nghiên c'u, s�u t$m và phân
lo�i các lo�i hình di s�n v�n hóa phi
v�t th� c�a ng��i Nùng nh�: hát Then,
Sli, các làn 	i�u dân ca, l_ h!i truy�n
th
ng, trang ph�c, ngh� th� công
truy�n th
ng...

Nh� 	ó, hi�n nay, nh#ng nét v�n
hóa 	!c 	áo này v<n 	�3c gìn gi# và
b�o t�n thông qua các ho�t 	!ng
nh�: tr�ng bày t�i B�o tàng t�nh và t�i
tri�n lãm v�n hóa du l�ch � trong và
ngoài t�nhƒ

Ông Nông �'c Kiên, Giám 	
c
B�o tàng t�nh cho bi�t: Hi�n nay B�o
tàng t�nh 	ã s�u t$m, b�o qu�n và
tr�ng bày h
n 100 hình �nh, tài li�u
hi�n v�t v� trang ph�c, t� li�u s�n
xu�t, mô hình nhà �, ch# vi�tƒ c�a
dân t!c Nùng. Công tác s�u t$m
nh#ng t� li�u hi�n v�t quý báu v� v�n
hóa truy�n th
ng c�a dân t!c Nùng
s` 	�3c ti�p t�c nh*m ph�c v� t
t
nhu c$u tham quan, tìm hi�u c�a du
khách � trong và ngoài t�nh.

�"c bi�t, th�c hi�n D� án 6 c�a
Ch�
ng trình m�c tiêu qu
c gia phát
tri�n kinh t� - xã h!i vùng 	�ng bào
dân t!c thi�u s
 và mi�n núi giai
	o�n 2021 - 2070, t% n�m 2022 	�n
nay, S� V�n hóa, Th� thao và Du l�ch
	ã ph
i h3p v�i ngành ch'c n�ng,
chính quy�n các huy�n, thành ph

tích c�c tri�n khai th�c hi�n m!t s

ti�u d� án thành ph$n, trong 	ó có
m!t s
 d� án tiêu bi�u v� phát huy
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Hát Sli. �nh: MINH DÂN/Sli singing. Photo: MINH DAN

Continuing the Flow
of Traditional Values

The Nung people currently ac-
count for 42.9> of the provinceFs
population, comprising four

main sub-groups: Nung Chao, Nung

Inh, Nung Phan Slinh (Phan Slinh Cum
Cot and Phan Slinh Hua Lai), and Nung
An. The culture of the Nung commu-
nity is a crystallization of their creative

LANG SON IS HOMJ TO MANY JTHNIC GROUPS ”ITH UNIQUJ
CUSTOMS AND TRADITIONS, _ORMING A RICH AND DISTINCˆ
TIVJ CULTURAL IDJNTITY, AMONG ”HICH THJ NUNG JTHNIC
GROUP IS THJ LARGJST. IN RJCJNT YJARS, LOCAL AUTHORITIJS
AND VARIOUS SJCTORS IN THJ PROVINCJ HAVJ IMPLJMJNTJD
NUMJROUS MJASURJS TO GRADUALLY PRJSJRVJ AND PROˆ
MOTJ THJ CULTURJ O_ THJ NUNG PJOPLJ, CONTRIBUTING TO
THJ PRJSJRVATION O_ TRADITIONAL VALUJS _OR _UTURJ GJNˆ
JRATIONS.
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PRESERVING THE CULTURE OF THE NUNG
ETHNIC GROUP IN LANG SON: 

LA MAI

giá tr� di s�n v�n hóa dân t!c Nùng
nh�: b�o t�n ngh� thêu, d�t th� c�m
dân t!c Nùng phàn slình (Nùng Cúm
C^t) trên 	�a bàn huy�n Cao L!c; K�
ho�ch t� ch'c l�p truy�n d�y nâng
cao k� n�ng th�c hành, trình di_n
m!t s
 lo�i hình di s�n v�n hóa
truy�n th
ng dân t!c Nùng xã Thi�n
Thu�t, huy�n Bình Giaƒ

Qua 	ây, nhi�u nét v�n hóa b� mai
m!t 	ã 	�3c ph�c d�ng, tr� thành di
s�n v�n hóa phi v�t th� c�p qu
c gia,
s�n ph�m du l�ch 	"c s=c nh�: nghi l_
Then và múa s� t� mèo, hát Sliƒ

Ông Nông V�n Hi�n, ngh� nhân
múa s� t� mèo ng��i Nùng, thôn H3p
Tân, xã Gia Cát, huy�n Cao L!c cho
bi�t: T% n�m 1986, tôi 	ã 	'ng ra
thành l�p 	!i múa s� t� thôn H3p Tân.
T% 	ó 	�n nay, 	!i múa không ng%ng
l�n m�nh. T% ch+ ch� có 18 ng��i, nay
	!i múa 	ã t�ng lên 60 ng��i v�i các
l'a tu�i, tr† nh�t là 16 tu�i. Không ch�
truy�n d�y � xã, nhi�u n�m qua, tôi
	�3c S� V�n hóa, Th� thao và Du l�ch
t�o 	i�u ki�n 	� t� ch'c ho�t 	!ng,
h+ tr3 truy�n d�y 	i�u múa s� t� mèo
cho ng��i dân các 	�a ph�
ng trên
	�a bàn t�nh. ��n nay, tôi 	ã 	�3c c�p
có th�m quy�n c�p gi�y ch'ng nh�n
	� m� m!t s
 l�p d�y múa s� t� t�i
các huy�n: Cao L!c, L!c Bình, B=c S
n,
V�n Quan v�i h
n 200 h^c viên.

Th�i gian t�i, ngành V�n hóa, Th�
thao và Du l�ch ti�p t�c nghiên c'u,
	� xu�t gi�i pháp c� th� và thi�t th�c
h
n n#a 	� b�o t�n, phát huy giá tr�
di s�n v�n hóa các dân t!c trên 	�a
bàn t�nh, trong 	ó có dân t!c Nùng.
��ng th�i t�ng c��ng tuyên truy�n
kh
i d�y tinh th$n b�o t�n, làm giàu
và phát huy các giá tr� di s�n v�n hóa
dân t!c trong các t$ng l�p Nhân dân



labor over generations, serving as a valu-
able cultural asset not only for the Nung
people but also enriching the cultural
heritage of Lang Son. Ror generations,
the Nung people of Lang Son have al-
ways been aware of preserving and pro-
moting the cultural values of their
ancestors in todayFs life.

Valuable Cultural Heritage
The Nung ethnic group in Lang Son

possesses many unique and distinctive
cultural features, reˆected in their tradi-
tional clothing, folk beliefs, customs, and
practices, as well as their folk songs and
dances.

|ne of the most distinctive cultural
elements of the Nung ethnic group in
Lang Son is their traditional attire. Each
Nung subgroup decorates their clothing
diOerently. Ror example, the Nung Phan
Slinh typically embellish the collar and
front ̂ aps of their garments with vibrant,
raised embroidery, while the Nung Chao
prefer discreet, subtle stitching. In gen-
eral, Nung clothing features short, side-
slit tops paired with wide-legged
trousers, with indigo and black as the
dominant colors.

Ms. Long Thi Nga, an artisan of the
Nung Phan Slinh Cum Cot subgroup
from Na Ten village, Hai Yen commune,
Cao Loc district, shared: •|ur Cum Cot
Nung attire is made from indigo-dyed
fabric with minimal patterns. To make
the outJt stand out, women embroider
colored threads and attach small silver
beads to the headscarf. In the past, Nung
women only sewed clothes for their fam-
ilies• daily wear. However, in recent years,
fewer people in the commune make
their own clothing, so I, along with some
skilled women in the village, have taken

up sewing. We buy pre-made fabric from
the market for cutting and sewing, but
all the decorative patterns are hand-em-
broidered.Ž

Along with traditional attire, the in-
tangible cultural heritage of the Nung
ethnic group is incredibly rich, reˆected
in their festivals, dances, and customs. 

Among these, their diverse forms of
folk songs and dances stand out, with Sli
singing being the most representative.
In the Nung language, ~Sli~ means ~po-
etry,~ and singing Sli is a form of love ex-
change expressed through poetic verses,
performed as a call-and-response be-
tween male and female singers.

Mr. Phung Van Muon, Chairman of
the Provincial Rolk Song Preservation As-
sociation, explained: •Typically, Sli has
three basic styles: hat noi (reciting po-
etry), xuong Sli (chanting poetry), and
dam Sli or nham Sli (singing in raised
tones). Currently, Lang Son is home to

four main Nung subgroups, each with its
own distinct Sli style. The Nung Chao
have Sli Slinh Lang, the Nung Phan Slinh
have Sli Sloong Hao, and the Nung An
have Heo Phun singing.~

In 2019, the Sli singing tradition of
the Nung people in Lang Son was o}-
cially recognized as a national intangible
cultural heritage by the Ministry of Cul-
ture, Sports, and Tourism under Decision
No. 2966/Q�-BVHTTDL.

Gradually Preserving and Pro-
moting Cultural Heritage

To preserve and promote the cultural
identity of ethnic groups in the province,
including the Nung, local authorities and
departments have implemented various
proactive measures in recent years.

Mr. Phan Van Hoa, Deputy Director of
the Department of Culture, Sports, and
Tourism, stated: •To safeguard and pro-
mote the value of cultural heritage in the
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province, particularly that of the Nung
ethnic group, the department has been
actively implementing various initiatives.
These include enhancing public aware-
ness through outreach programs, con-
ducting surveys, inventories, and
compiling a database on intangible cul-
tural heritage.Ž

Additionally, eOorts have been made
to preserve cultural villages and tradi-
tional craft villages of the Nung, such as
those specializing in bamboo weaving,
brocade embroidery, and traditional
clothing. The department also organizes
cultural, sports, and tourism events on sig-
niJcant provincial and national holidays,
prioritizing performances of Sli singing,
Then singing, and the lion cat dance-all
essential elements of Nung culture.

Since 2019, relevant agencies have
organized 10 workshops and training
conferences on the management, pro-
tection, and promotion of cultural her-

itage in the province. Additionally, @,000
news articles, reports, and features on
heritage preservation have been pub-
lished to raise public awareness about
the importance of safeguarding the
provinceFs cultural assets.

The Department of Culture, Sports,
and Tourism has also conducted surveys,
research, and the collection and classiJ-
cation of various forms of intangible cul-
tural heritage of the Nung people, such
as Then singing, Sli singing, folk
melodies, traditional festivals, traditional
attire, and handicrafts.

As a result, these unique cultural ele-
ments are still preserved and showcased
through activities like exhibitions at the
Provincial Museum and cultural tourism
fairs both within and outside the
province.

Mr. Nong Duc Kien, Director of the
Provincial Museum, shared: •Currently,
the museum has collected, preserved,
and displayed over 100 images, docu-
ments, and artifacts related to the tradi-
tional clothing, production tools,
housing models, and written scripts of
the Nung ethnic group. The collection of
valuable materials and artifacts about
the Nung•s traditional culture will con-
tinue to meet the needs of visitors from
both within and outside the province.Ž

Notably, under Project 6 of the Na-
tional Target Program for Socio-Eco-
nomic Development in Ethnic Minority
and Mountainous Areas for the 2021…
2070 period, the Department of Culture,
Sports, and Tourism has, since 2022, ac-
tively collaborated with functional sec-
tors and local authorities to implement
several sub-projects. These include no-
table initiatives aimed at promoting the
cultural heritage of the Nung ethnic

group, such as preserving the embroi-
dery and brocade weaving craft of the
Nung Phan Slinh (Nung Cum Cot) in Cao
Loc district and organizing training pro-
grams to enhance the practice and per-
formance skills of traditional Nung
cultural heritage in Thien Thuat com-
mune, Binh Gia district.

As a result, many cultural elements
that were on the verge of being forgotten
have been revived and recognized as na-
tional intangible cultural heritage, becom-
ing unique tourism products such as the
Then ritual, lion cat dance, and Sli singing.

Mr. Nong Van Hien, a lion cat dancer
and Nung ethnic artisan from Hop Tan vil-
lage, Gia Cat commune, Cao Loc district,
shared: ~Since 1986, I have established
the Hop Tan lion dance troupe. |ver the
years, the troupe has grown steadily.
Rrom just 18 members, the group now
has 60 dancers, with the youngest being
16 years old. Not only have I taught in my
commune, but for many years, the De-
partment of Culture, Sports, and Tourism
has supported me in organizing activities
and teaching the lion cat dance to people
in various districts across the province. I
have also received o}cial certiJcation to
run dance classes in Cao Loc, Loc Binh,
Bac Son, and Van Quan districts, with over
200 students enrolled.~

In the future, the Department of Cul-
ture, Sports, and Tourism will continue to
research and propose more speciJc and
practical solutions to preserve and pro-
mote the cultural heritage of the
provinceFs ethnic groups, including the
Nung. At the same time, eOorts will be
made to further raise awareness and in-
spire the community to protect, enrich,
and promote the cultural values of the
Nung people 
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Nh.t B/n: Tàu Shinkansen an
toàn, 1úng gi3

Ngày 1/10/1964, tuy�n 	��ng s=t
cao t
c Tokaido Shinkansen chính
th'c 	i vào ho�t 	!ng, 	ánh d�u m!t
b��c ngo"t trong l�ch s� giao thông

v�n t�i th� gi�i. V�i t
c 	! ban 	$u 	�t
210 km/h, Shinkansen, hay còn g^i là
~	��ng huy�t m�ch m�i~, 	ã v�n
chuy�n kho�ng 760.000 l�3t hành
khách m+i ngày. �ây là tuy�n 	��ng
s=t cao t
c 	$u tiên trên th� gi�i, 	�3c

thi�t k� theo tiêu chu�n qu
c t� v�i
kh� 	��ng 1.47@ mm, s� d�ng 	i�n
khí hóa và 	�i di�n cho th� h� công
ngh� 	��ng s=t tiên ti�n nh�t th�i
b�y gi�.

Shinkansen nhanh chóng tr�
thành x�
ng s
ng c�a h� th
ng giao
thông 	��ng dài t�i Nh�t B�n, v�n
chuy�n h
n 10 t5 l�3t hành khách v�i
1.114 chuy�n tàu m+i ngày. T
c 	! t
i
	a c�a các chuy�n tàu nhanh nh�t lên
	�n 720 km/gi�, rút ng=n 	áng k� th�i
gian di chuy�n gi#a các thành ph
 l�n.

Tàu Shinkansen c�a Nh&t B�n không ch�
��n thu�n là m�t h� th'ng giao thông mà
còn là m�t cu�c cách m�ng trong ngành
��$ng s[t. �nh s�u t�m

TRONG TH� GI‡I C>A GIAO THÔNG HIŒN ��I, TÀU ��—NG S…T CAO
T�C �Ã TR˜ THÀNH BI„U T�‘NG C>A S‹ NHANH CHÓNG VÀ HIŒU
QU‰. TÀU CAO T�C T�I NHI`U N�‡C �Ã C�NH TRANH NGANG NG™A
V‡I HÀNG XHÔNG GIÁ Rš VÀ �Ó LÀ L‹A CH›N C>A NHI`U NG�—I
DÂN XHI DI CHUY„N. TH—I GIAN QUA, CÁC N�‡C TŠP TRUNG PHÁT
TRI„N M�NH ��—NG S…T CAO T�C PH�C V� VŠN T‰I XHÁCH VÀ
�ANG H�‡NG ��N CH�Y C‰ TÀU HÀNG VÀ X�T N�I LOGISTICS...,
QUÁ TRÌNH PHÁT TRI„N ��—NG S…T CAO T�C �Ã MINH CH†NG V`
HIŒU QU‰ MÀ LO�I HÌNH VŠN T‰I NÀY MANG L�I CHO N`N XINH T�.
D�‡I �ÂY LÀ M‚T S� XINH NGHIŒM PHÁT TRI„N ��—NG S…T CAO
T�C TRÊN TH� GI‡I. 

Kinh nghi�m phát tri�n ���ng s�t
cao t�c � các n��c trên th
 gi�i

MAI THU t�ng h�p 



Không ch� nhanh chóng,
Shinkansen còn n�i ti�ng v�i 	! an
toàn tuy�t 	
i. Trong g$n 60 n�m ho�t
	!ng, ch�a t%ng có hành khách nào
thi�t m�ng hay b� th�
ng do tai n�n. 

Shinkansen không ch� là ph�
ng
ti�n di chuy�n hi�u qu�, mà còn là
bi�u t�3ng c�a s� ti�n b! và hi�n 	�i.
Tàu cao t
c mang 	�n s� thu�n ti�n
cho ng��i lao 	!ng s
ng � xa, giúp
h^ d_ dàng di chuy�n 	�n các thành
ph
 l�n nh� Tokyo ch� trong vài gi�.
Du khách trong và ngoài n��c c&ng
	�3c h��ng l3i t% Shinkansen, có th�
khám phá nhi�u 	�a 	i�m n�i ti�ng
trong ngày.

Nh�t B�n không ng%ng n+ l�c
	� nâng cao t
c 	! và hi�u qu� c�a
Shinkansen. V�i vi�c 'ng d�ng
nh#ng công ngh� tiên ti�n, t
c 	!
t
i 	a hi�n nay 	ã 	�t 720 km/h và
d� ki�n s` t�ng lên @0@ km/h vào
n�m 202„. Shinkansen … bi�u t�3ng
c�a s� 	�i m�i và phát tri�n, ti�p
t�c kh{ng 	�nh v� th� d<n 	$u c�a
Nh�t B�n trong l?nh v�c 	��ng s=t
cao t
c.

Trung Qu5c: H6 th5ng 1*3ng s7t
cao t5c l+n nh8t th9 gi+i

N�m 2008, tuy�n 	��ng s=t cao
t
c 	$u tiên c�a Trung Qu
c, k�t n
i
B=c Kinh và Thiên Tân, chính th'c 	i
vào ho�t 	!ng. K� t% 	ó, Trung Qu
c
	ã d�n l�c phát tri�n m�ng l��i
	��ng s=t cao t
c v�i t
c 	! chóng
m"t. �i�u 	áng kinh ng�c là ch� trong
vòng 1@ n�m, 	�n cu
i n�m 2022,
m�ng l��i này 	ã 	�t t�i 42.000 km,
tr� thành m�ng l��i 	��ng s=t cao
t
c l�n nh�t th� gi�i. Chính ph�
Trung Qu
c còn 	"t m�c tiêu 	$y
tham v^ng: @0.000 km 	��ng s=t cao
t
c vào n�m 202@ và 200.000 km vào
n�m 207@.

���ng s=t cao t
c 	ã 	i t�i 97>
các thành ph
 có trên @00.000 dân,
v�3t qua m^i th� thách v� 	�a hình, t%
vùng Cáp Nh? Tân b�ng giá 	�n sa
m�c Gobi kh=c nghi�t. V�i nh#ng
ch"ng 	��ng lên t�i 1.200 km, 	��ng
s=t cao t
c Trung Qu
c hoàn toàn có
th� c�nh tranh v�i giao thông 	��ng
b! và hàng không. Giá vé h3p lý, ch�
b*ng kho�ng 1/4 so v�i giá vé t�i các

qu
c gia khác, 	ã giúp 	��ng s=t cao
t
c thu hút l�3ng hành khách kh�ng
l�, lên t�i 1,„ t5 l�3t m+i n�m, t% m^i
t$ng l�p thu nh�p.

Không ch� mang l�i l3i ích cho
ng��i dân, ngành công nghi�p
	��ng s=t cao t
c c�a Trung Qu
c 	ã
tr� thành m!t trong nh#ng ngành
công nghi�p tr� c!t kinh t� c�a qu
c
gia, góp ph$n thúc 	�y t�ng tr��ng
và t�o ra nhi�u vi�c làm. Hi�n t�i,
Trung Qu
c 	ã có @ tuy�n 	��ng s=t
	�t t
c 	! 7@0 km/h. 

Không ch� s� h#u công ngh� tiên
ti�n, Trung Qu
c còn có kh� n�ng xây
d�ng 	��ng s=t cao t
c v�i chi phí
th�p h
n nhi�u so v�i các qu
c gia
khác. Hi�n nay, Trung Qu
c 	ã xu�t
kh�u công ngh� và thi�t b� 	��ng s=t
t�i h
n 100 qu
c gia và vùng lãnh th�.
D� án 	��ng s=t cao t
c Xakarta-Ban-
dung � Indonesia, 	�a vào v�n hành
vào tháng 10/2027, là m!t ví d� 	i�n
hình. �ây là d� án 	��ng s=t cao t
c
� n��c ngoài 	$u tiên s� d�ng hoàn
toàn công ngh�, tiêu chu�n và thi�t b�
c�a Trung Qu
c, 	�ng th�i c&ng là
tuy�n 	��ng s=t cao t
c 	úng ngh?a
	$u tiên � �ông Nam Á.

Vi�c phát tri�n 	��ng s=t cao t
c
không ch� là m!t thành t�u v� kinh t�
và công ngh�, mà còn là m!t ph$n
trong k� ho�ch l�n c�a Trung Qu
c v�
vi�c tích h3p th� tr��ng qu
c gia
th
ng nh�t và t�ng c��ng �nh h��ng
trên tr��ng qu
c t�.

Tây Ban Nha: Tàu cao t5c thân
thi6n v+i môi tr*3ng, không có
carbon

Tây Ban Nha b=t 	$u k� ho�ch xây
d�ng tuy�n 	��ng s=t cao t
c 	$u
tiên t% gi#a nh#ng n�m 1980. Sau g$n
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Tàu cao t'c Ph%c H�ng c�a Trung Qu'c ch�y trên tuy�n ��$ng s[t Lhasa-Nyingchi trong
quá trình v&n hành th" nghi�m 7 S�n Nam, Tây T�ng, ngày 16/6/2021. �nh s�u t�m
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4 th�p k5, Tây Ban Nha 	ã s� h#u m!t
trong nh#ng h� th
ng 	��ng s=t tiên
ti�n nh�t th� gi�i v�i chi�u dài �n
t�3ng, công ngh� hi�n 	�i, t
c 	!
th�
ng m�i cao và 	! chính xác v�
th�i gian. H� th
ng 	��ng s=t cao t
c
Tây Ban Nha, v�i chi�u dài 7.400 km,
hi�n là h� th
ng dài nh�t châu Âu và
	'ng th' hai trên th� gi�i, ch� sau
Trung Qu
c. M�ng l��i tàu cao t
c Tây
Ban Nha 	�t t
c 	! th�
ng m�i trung
bình 222 km/h.

H� th
ng 	��ng s=t cao t
c Tây
Ban Nha 	ã k�t n
i 4„ thành ph
,
ph�c v� h
n 400 tri�u l�3t hành
khách, t�
ng 	�
ng kho�ng 100.000
ng��i m+i ngày. Kho�ng 2/7 dân s

Tây Ban Nha có th� ti�p c�n h� th
ng
	��ng s=t cao t
c. L�3ng khách s�
d�ng 	��ng s=t t
c 	! cao luôn t�ng
tr��ng �n 	�nh qua t%ng n�m, 	�t
22,4 tri�u l�3t khách trong n�m 2019,
t�ng @> so v�i cùng k‚ n�m tr��c.
Chính ph� Tây Ban Nha 	"t m�c tiêu
m� r!ng m�ng l��i, 	� 9/10 ng��i
dân có th� ti�p c�n ga 	��ng s=t cao
t
c trong bán kính 70 km.

���ng s=t 	�3c xem là ph�
ng
ti�n giao thông thân thi�n v�i môi
tr��ng, b�i l�3ng khí th�i C|2 th�p
h
n 	áng k� so v�i các ph�
ng th'c
v�n t�i khác, 	�ng th�i giúp ti�t ki�m
n�ng l�3ng hi�u qu�. �"c bi�t, tàu
cao t
c � Tây Ban Nha s� d�ng 100>
n�ng l�3ng t% các ngu�n tái t�o,
không phát th�i carbon, góp ph$n t�o
nên m!t h� th
ng giao thông xanh và
b�n v#ng.

Vào cu
i n�m 2022, sau ba th�p k5
ho�t 	!ng, m!t nhà 	i�u hành 	��ng
s=t cao t
c m�i 	ã gia nh�p th�

tr��ng. �i�u này 	�a Tây Ban Nha tr�
thành qu
c gia 	$u tiên � châu Âu có
07 nhà 	i�u hành 	��ng s=t cao t
c
v�i s� c�nh tranh 	a d�ng trong l?nh
v�c 	��ng s=t cao t
c, h'a h‡n mang
	�n cho hành khách nhi�u l�a ch^n
và d�ch v� t
t h
n.

Vi6t Nam b*+c 1;u nghiên c<u
xây d=ng và phát tri>n 1*3ng
s7t cao t5c

Vi�t Nam ph�n 	�u hoàn thành
	$u t� toàn tuy�n 	��ng s=t cao t
c
B=c - Nam trong n�m 207@. Theo 	ó,
	� nghiên c'u d� án 	��ng s=t cao
t
c, B! Giao thông V�n t�i (GTVT) Vi�t
Nam 	ã nghiên c'u kinh nghi�m c�a
22 qu
c gia, vùng lãnh th� 	ang khai
thác, 6 qu
c gia 	ang xây d�ng tuy�n
	��ng s=t cao t
c.

Tuy�n 	��ng s=t t
c 	! cao B=c-
Nam 	�3c 	� xu�t 	$u t� v�i chi�u
dài 1.@41km, quy mô 	��ng 	ôi, kh�
1.47@mm, 	i�n khí hóa, h� t$ng thi�t
k� v�i t
c 	! 7@0km/h, b
 trí 27 ga
hành khách v�i c� ly trung bình

kho�ng 6„km, @ ga hàng g=n v�i các
	$u m
i hàng hóa.

Tuy�n s` b=t 	$u t% ga Ng^c H�i
(Hà N!i), 	i qua 20 t�nh, thành ph
 và
k�t thúc t�i ga Th� Thiêm (TP.HCM).
B! GTVT Vi�t Nam ki�n ngh� l�a ch^n
công ngh� 	��ng s=t ch�y trên ray,
công ngh� theo h��ng m� 	� có th�
tích h3p khai thác nhi�u lo�i tàu, b�o
	�m nhi�u 	
n v� có th� cung c�p
ph�
ng ti�n, tránh 	!c quy�n. Theo
nghiên c'u, công ngh� ch�y trên ray
là 1 trong 7 lo�i hình công ngh� trong
xây d�ng 	��ng s=t t
c 	! cao. V�i
công ngh� ch�y trên ray, t
c 	!
kho�ng 2@0 - 7@0 km/gi�, chi phí 	$u
t� trung bình, 	�3c 	a s
 các qu
c gia
trên th� gi�i l�a ch^n.

Tuy�n 	��ng s=t t
c 	! cao là ti�n
	�, 	!ng l�c phát tri�n công nghi�p
	��ng s=t, công nghi�p h+ tr3; phát
tri�n ph�
ng th'c v�n t�i b�n v#ng,
hi�n 	�i, thân thi�n góp ph$n gi�m tai
n�n giao thông, ô nhi_m môi tr��ng,
'ng phó bi�n 	�i khí h�u và góp ph$n
b�o 	�m qu
c phòng, an ninh Œ

Vi�t Nam ph�n ��u hoàn thành ��u t� toàn tuy�n ��$ng s[t cao t'c B[c - Nam trong
n�m 2035. �nh s�u t�m
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B•ICS	 � 3 c
thành
l�p v�i

m�c tiêu ban 	$u là tr� thành m!t th�
ch� chính tr�, kinh t� và tài chính toàn
c$u nh*m ph�n ánh t�
ng quan l�c
l�3ng theo h��ng công b*ng, cân

b*ng và có tính 	�i di�n cao h
n.
Trong tr�t t� th� gi�i 	a c�c 	ang
hình thành, B•ICS 	ang n�i lên có
ti�m n�ng tr� thành m!t tr� c!t m�i
trong h� th
ng 	a ph�
ng.

B•ICS c&ng là m!t di_n 	àn h3p
tác chính tr� quan tr^ng, không ch�

	
n thu$n là m!t liên minh kinh t�.
�ây là n�n t�ng 	� các qu
c gia thành
viên cùng nhau th�o lu�n và 	�a ra
l�p tr��ng chung v� các v�n 	� toàn
c$u, t% an ninh m�ng, bi�n 	�i khí h�u
	�n xung 	!t khu v�c. V�i vai trò c�a
m!t 	
i tác toàn c$u, B•ICS giúp các
n��c thành viên có c
 h!i ph
i h3p
t�i các t� ch'c qu
c t� l�n nh� Liên
H3p Qu
c, APEC và G20 nh*m thúc
	�y s� �n 	�nh qu
c t�, b�o v� l3i ích
qu
c gia và nâng cao ti�ng nói c�a
các qu
c gia m�i n�i. H3p tác c�a
B•ICS d�a trên 7 tr� c!t là chính tr� -
an ninh, kinh t� - tài chính, v�n hóa -
giao l�u nhân dân.

Phát tri�n b�n v#ng là m!t tr^ng
tâm l�n trong chi�n l�3c c�a B•ICS.
Các n��c thành viên c�a B•ICS 	ã và
	ang n+ l�c h3p tác 	� phát tri�n
n�ng l�3ng tái t�o, thúc 	�y nông
nghi�p b�n v#ng và c�i thi�n y t�
công c!ng. Các d� án này không ch�
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Nhóm các n�n kinh t

m�i n�i - BRICS
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Th� t��ng Chính ph� Ph�m Minh Chính tham d� và phát bi!u t�i Phiên toàn th! H�i ngh� các
Nhà Lãnh ��o Nhóm BRICS m7 r�ng vào tháng 10/2024 t�i Liên bang Nga. �nh s�u t�m

KH�NG  NGH�A t�ng h�p

NHÓM CÁC N`N XINH T�  M‡I N}I œBRICS• LÀ M‚ T T}  CH†C LIÊN CHÍNH PH> ��‘C  THÀNH LŠP B˜I ��
BRA•IL, NGA, FN �‚ , TRUNG QU�C  VÀ NAM PHI, TI`N THÂN C>A BRICS LÀ NHÓM BRIC DO NGA THÚC��
� žY THÀNH LŠP G–M B�N  N�‡C SÁNG LŠP LÀ FN �‚ , BRA•IL,  NGA VÀ TRUNG QU�C  VÀO NƒM 2009.��
NƒM 2010, NAM PHI GIA NHŠP �#�3�*�$�4, �� A NHÓM BRIC�4 TR˜  THÀNH NHÓM BRICS NH� HIŒN NAY. NƒM��
2024, AI CŠP, JTHIOPIA, IRAN, ‰ RŠP \Ê ÚT VÀ CÁC TI„U V��NG  QU�C ‰ RŠP TH�NG  NHFT œUAJ• 
CHÍNH��TH†C GIA NHŠP VÀO T}  CH†C NÀY. V‡I  XHO‰NG 46Ÿ DÂN S�  TOÀN C	U  VÀ H�N  3 ,3Ÿ  GDP 
TH�  GI‡I,��BRICS NGÀY CÀNG XH¡NG ��NH  VAI TRÒ LÀ M‚ T TRONG NH�NG  T}  CH†C XINH T�  ˆ CHÍNH 
TR� CÓ TI`M ��L‹C  VÀ ‰NH H�˜ NG L‡N NHFT TRÊN TH�  GI‡I, H�‡NG  T‡I M�C  TIÊU TÁI CÂN B
NG 
QUỲ N  L‹C  XINH��T�  VÀ CHÍNH TR� TH�  GI‡I, �U  TIÊN H‘P  TÁC XINH T�,  TH��NG  M�I  VÀ THÚC � žY 
CH> NGH~A � A��PH��NG  TOÀN C	U.
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giúp b�o v� tài nguyên thiên nhiên
mà còn nâng cao ch�t l�3ng cu!c
s
ng c�a hàng t5 ng��i dân trong
khu v�c. Thông qua nh#ng chính sách
phát tri�n b�n v#ng, B•ICS kh{ng
	�nh cam k�t c�a mình 	
i v�i vi�c
b�o v� môi tr��ng và thúc 	�y t�ng
tr��ng kinh t� có trách nhi�m.

�� th�c hi�n các m�c tiêu c�a
mình, B•ICS 	ã tri�n khai nhi�u ho�t
	!ng quan tr^ng nh*m t�ng c��ng
h3p tác gi#a các qu
c gia thành viên.
M!t trong nh#ng ho�t 	!ng n�i b�t
là H!i ngh� các Nhà Lãnh 	�o B•ICS,
	�3c t� ch'c hàng n�m, t�o 	i�u ki�n
	� các Nhà Lãnh 	�o g"p g•, trao 	�i
và 	�a ra 	�nh h��ng chính sách. T�i
	ây, các Nhà Lãnh 	�o không ch� th�o
lu�n v� các v�n 	� kinh t� mà còn bàn
th�o các ch� 	� quan tr^ng khác v�
chính tr� và an ninh toàn c$u, t% 	ó
	�a ra nh#ng gi�i pháp 	�ng thu�n
cho các thách th'c toàn c$u. 

H3p tác trong khoa h^c, công
ngh� và giáo d�c c&ng là m!t tr^ng
tâm c�a B•ICS. Nhóm này 	ã thi�t l�p

nhi�u ch�
ng trình h3p tác nghiên
c'u trong các l?nh v�c nh� y h^c,
công ngh� thông tin, trí tu� nhân t�o
và n�ng l�3ng tái t�o. ��ng th�i,
B•ICS c&ng khuy�n khích trao 	�i h^c
thu�t và v�n hóa gi#a các n��c thành
viên nh*m t�o 	i�u ki�n cho vi�c chia
s† tri th'c và phát tri�n ngu�n nhân
l�c ch�t l�3ng cao.

Trong khuôn kh� B•ICS, có m!t s

c
 ch� tham gia dành cho các n��c
không ph�i thành viên B•ICS: Tham
gia Ngân hàng Phát tri�n M�i; Tham
gia các di_n 	àn/	
i tho�i trong
khuôn kh� B•ICS m� r!ng v�i t� cách
khách m�i nh� H!i ngh� các Nhà Lãnh
	�o B•ICS m� r!ng, H!i ngh� B!
tr��ng Ngo�i giao B•ICS m� r!ng và
m!t s
 H!i ngh�, 	
i tho�i v� các l?nh
v�c c� th� (an ninh, phát tri�n 	ô
th�,ƒ).

Tuy Vi�t Nam không ph�i là thành
viên chính th'c c�a B•ICS, nh�ng v<n
duy trì m
i quan h� h3p tác ch"t ch`
v�i các qu
c gia trong nhóm. Trung
Qu
c là 	
i tác th�
ng m�i l�n nh�t

c�a Vi�t Nam, trong khi Nga là 	
i tác
truy�n th
ng v�i nhi�u d� án h3p tác
quan tr^ng trong các l?nh v�c d$u khí
và qu
c phòng. ]n �! c&ng là 	
i tác
quan tr^ng v�i nhi�u h3p tác trong
công ngh� thông tin, d�3c ph�m và
giáo d�c. Vi�t Nam 	ã tham gia m!t
s
 H!i ngh� B•ICS v�i t� cách khách
m�i và c&ng 	ã ti�p c�n ngu�n v
n t%
Ngân hàng Phát tri�n M�i c�a B•ICS
	� phát tri�n các d� án c
 s� h� t$ng
và b�n v#ng. �"c bi�t vào tháng
10/2024, Th� t��ng Chính ph� Ph�m
Minh Chính 	ã tham d� H!i ngh� các
Nhà lãnh 	�o Nhóm các n�n kinh t�
m�i n�i (B•ICS) m� r!ng theo l�i m�i
c�a T�ng th
ng Liên bang Nga
Vladimir Putin, Ch� t�ch Nhóm B•ICS
n�m 2024. Vi�c Th� t��ng Chính ph�
tham d� H!i ngh� m� ra tri�n v^ng
h3p tác m�i gi#a Vi�t Nam và B•ICS,
tr��c h�t là c
 h!i 	� thúc 	�y h3p tác
sâu r!ng v�i các qu
c gia thành viên
và 	
i tác c�a B•ICS, 	�ng th�i cho
phép ti�p c�n v�i các c
 ch�, ngu�n
l�c d�i dào, th� tr��ng r!ng l�n c�a
B•ICS ph�c v� cho các m�c tiêu phát
tri�n 	�t n��c, c&ng nh� c
 h!i ph
i
h3p n+ l�c trong gi�i quy�t các v�n 	�
c�p bách c�a ch�
ng trình ngh� s�
toàn c$u.

V�i các m�c tiêu chi�n l�3c v� h3p
tác kinh t�, chính tr� và phát tri�n b�n
v#ng, B•ICS 	ã và 	ang 	óng góp
m�nh m` vào vi�c thúc 	�y m!t th�
gi�i công b*ng h
n. M
i quan h� h3p
tác gi#a Vi�t Nam và các qu
c gia
B•ICS h'a h‡n s` m� ra nhi�u c
 h!i
m�i trong các l?nh v�c th�
ng m�i,
	$u t�, khoa h^c và giáo d�c, giúp
Vi�t Nam không ch� thúc 	�y phát
tri�n b�n v#ng mà còn nâng cao v�
th� c�a mình trên tr��ng qu
c t�

KI�N TH	C ��I NGO�I |
KNOWLEDGE ON FOREIGN AFFAIRS

T? chEc qu'c t� BRICS g<m 10 thành viên tính ��n tháng 10/2024. �nh s�u t�m



N�m 2024 là n�m th' 2 liên
ti�p huy�n B=c S
n t� ch'c
L_ h!i •Mùa vàng B=c S
nŽ

v�i nhi�u ho�t 	!ng v�n hóa truy�n
th
ng 	!c 	áo g=n li�n v�i 	�i s
ng,
sinh ho�t c�a 	�ng bào các dân t!c,
g�m các chu+i các ho�t 	!ng nh�:

D�u �n L� h�i 
•Mùa vàng 

B�c S�nŽ 
n�m 2024
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HUYŒN B…C S�N N
M TRONG VÙNG CÔNG VIÊN ��A CHFT T•NH L�NG S�N ˆ V’A ��‘C H‚I �–NG
CÔNG VIÊN ��A CHFT TOÀN C	U UNJSCO �ÁNH GIÁ VÀ BI„U QUY�T CÔNG NHŠN LÀ CÔNG VIÊN ��A
CHFT TOÀN C	U UNJSCO, V‡I NHI`U �I„M DI S‰N TIÊU BI„U, CÓ NHI`U TI`M NƒNG V` C‰NH QUAN,
L�CH S™, VƒN HÓA VÀ NHI`U S‰N PHžM DU L�CH �•C TR�NG. NH
M T�O RA M‚T XHÔNG GIAN VƒN
HÓA �‚C �ÁO, GÓP PH	N GÌN GI� VƒN HÓA, QU‰NG BÁ TI`M NƒNG, L‘I TH� DU L�CH HUYŒN B…C
S�N V‡I �I„M NHFN LÀ CÁC HO�T �‚NG VƒN HÓA ˆ DU L�CH, GIAO L�U VƒN HÓA NGHŒ THUŠT
TRUY`N TH�NG, L¢ H‚I •MÙA VÀNG B…C S�NŽ NƒM 2024 �Ã ��‘C T} CH†C T’ NGÀY 12/10/2024,
TŠP TRUNG T’ NGÀY 18 ˆ 20/10/2024, �Ã �„ L�I DFU FN �ŠM NÉT TRONG LÒNG DU XHÁCH TRONG
N�‡C VÀ QU�C T�.

QU
NG BÁ DOANH NGHI�P � S
N PH
M |
ENTERPRISE � BRANDING

Tr�i nghi�m chèo bè SUP trên Thung l�ng vàng. �nh s�u t�m /Experiencing SUP paddling in the Golden Valley. Collected photo

Du khách  ��n v�i L= h�i £Mùa vàng B[c
S�n£ n�m 2024 hào hEng tham gia �i�u múa
s�p. �nh s�u t$m/Visitors to the 2024 ~Bac Son
Golden Season~ Restival enthusiastically partici-
pate in the bamboo dance. Collected photo
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Thi g"t lúa b*ng công c� thô s
; thi
giã g�o b*ng công c� thô s
; thi gói
bánh ch�ng 	en; tr�i nghi�m cu
n
thu
c lá b*ng công c� thô s
; tr�i
nghi�m làm ngói âm d�
ng; tr�i
nghi�m ho�t 	!ng ch�m sóc s'c
kho† b*ng cây thu
c c�a 	�ng bào
dân t!c B=c S
n; tr�i nghi�m bay dù
l�3n, chèo bè SUP trên thung l&ng
vàng; tr�ng bày, gi�i thi�u qu�ng bá
ti�m n�ng, l3i th� v� th�
ng m�i,
d�ch v�, du l�ch c�a 	�a ph�
ng;
	�ng th�i, t�o c
 h!i 	� các doanh
nghi�p, h3p tác xã, h! kinh doanh
trên 	�a bàn t�nh qu�ng bá s�n ph�m
|C|P, s�n ph�m 	"c tr�ng, tiêu bi�u
	�n ng��i tiêu dùng, qua 	ó thúc
	�y liên k�t, m� r!ng th� tr��ng tiêu
th�ƒcùng các ho�t 	!ng th� thao

nh�: Gi�i ch�y Mùa vàng B=c S
n
Ultra Trail n�m 2024, Gi�i 	ua xe 	�p
L_ h!i •Mùa vàng B=c S
nŽ n�m 2024.

Theo thông tin t�ng h3p t% Ban
T� ch'c L_ h!i •Mùa vàng B=c S
nŽ
n�m 2024, trong th�i gian di_n ra L_
h!i 	ã có trên 60.000 khách du l�ch
trong n��c và qu
c t� 	�n tham
quan, tr�i nghi�m t�i huy�n B=c S
n.

L_ h!i ~Mùa vàng B=c S
nŽ 	ang
t%ng b��c 	�3c xây d�ng tr� thành
L_ h!i chính, th��ng niên c�a huy�n
B=c S
n, v�i 	i�m n�i b�t c�a L_ h!i
là s� k�t h3p ch"t ch` gi#a v�n hóa
v�i du l�ch. Thông qua các ho�t 	!ng
trong L_ h!i, B=c S
n mong mu
n
gi�i thi�u, qu�ng bá các nét 	"c s=c
v� v�n hóa, du l�ch c�a 	�a ph�
ng
	�n v�i du khách trong n��c và

qu
c t�, t�ng c��ng k�t n
i tour,
tuy�n, thu hút du khách.

V�i l3i th�, ti�m n�ng n*m trong
vùng Công viên 	�a ch�t t�nh L�ng
S
n 	�3c công nh�n là Công viên
	�a ch�t toàn c$u UNESC|, g�m
nh#ng giá tr� n�i b�t và khác bi�t v�
	�a ch�t và c�nh quan (Kh
i 	á vôi,
Thung l&ng B=c S
n) cùng s� 	a
d�ng, phong phú v�i h� th
ng di
s�n v�n hóa phi v�t th� c�a các dân
t!c sinh s
ng � vùng 	�t này, nh#ng
b�n làng 	�ng bào Tày, Nùng, Dao...
v�i nh#ng nét 	‡p trong 	�i s
ng
sinh ho�t, �m th�c, trang ph�cƒ
trong th�i gian t�i, B=c S
n s` ti�p
t�c là 	i�m 	�n mang 	�n nh#ng
tr�i nghi�m thú v� 	
i v�i du khách
trong n��c và qu
c t�

Thi g(t lúa b•ng công c% thô s�. �nh: D��NG CÔNG BAO /•ice harvesting contest using primitive tools. Photo:DUONG CONG BAO



2024is the sec-
ond con-
s e c u t i v e

year, Bac Son District held the •Bac
Son Golden Season RestivalŽ, with a
variety of unique traditional cultural
activities deeply connected to the
daily lives of local ethnic communi-
ties. These included contests in tradi-

tional rice harvesting and pounding
using primitive tools, black sticky rice
cake wrapping, and hands-on experi-
ences such as rolling tobacco, making
yin-yang roof tiles, and exploring tra-
ditional herbal health care practices.
Visitors also enjoyed adventure activ-
ities like paragliding and SUP pad-
dling in the Golden Valley, while

exhibitions showcased the district•s
potential in trade, services, and
tourism. At the same time, the festival
create opportunities for businesses,
cooperatives, and business house-
holds in the province to promote
|C|P products, typical and unique
products to consumers, thereby pro-
moting connections, expanding con-
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BAC SON DISTRICT, LOCATJD ”ITHIN THJ LANG SON GJOPARX, HAS RJCJNTLY BJJN JVALUATJD AND
O__ICIALLY RJCOGNI•JD AS A UNJSCO GLOBAL GJOPARX BY THJ UNJSCO GLOBAL GJOPARXS COUNˆ
CIL. THIS ARJA BOASTS NUMJROUS OUTSTANDING HJRITAGJ SITJS AND SIGNI_ICANT POTJNTIAL IN
TJRMS O_ LANDSCAPJ, HISTORY, CULTURJ, AND DISTINCTIVJ TOURISM PRODUCTS. TO CRJATJ A
UNIQUJ CULTURAL SPACJ ”HILJ PRJSJRVING TRADITIONS AND PROMOTING BAC SONKS TOURISM POˆ
TJNTIAL AND ADVANTAGJS, THJ 2024 £BAC SON GOLDJN SJASON _JSTIVAL£ ”AS ORGANI•JD _ROM
OCTOBJR 12, 2024, ”ITH PJAX ACTIVITIJS TAXING PLACJ _ROM OCTOBJR 18 TO 20, 2024. THJ _JSTIVAL
_JATURJD CULTURALˆTOURISM ACTIVITIJS AND TRADITIONAL ART J\CHANGJS, LJAVING A LASTING
IMPRJSSION ON BOTH DOMJSTIC AND INTJRNATIONAL VISITORS.

The Highlight of the •Bac Son
Golden Season FestivalŽ 2024

Gi�i �ua xe ��p L= h�i •Mùa vàng B[c
S�nŽ n�m 2024. �nh s�u t�m /The 2024

~Bac Son Golden Season~ Restival Cy-
cling •ace. Collected photo
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sumption markets... along with sports
activities such as: The 2024 Bac Son
Golden Season Ultra Trail ,the 2024
~Bac Son Golden Season~ Restival Cy-
cling •ace.

According to information in-
formed by the organizing committee
of the 2024 •Bac Son Golden Season
RestivalŽ, during the festival, over
60,000 domestic and international
tourists visited Bac Son district.

The •Bac Son Golden Season Resti-
valŽ is gradually being developed into
an annual ˆagship event of Bac Son

District, with its standout feature
being the close integration of culture
and tourism. Through the festivalFs ac-
tivities, Bac Son aims to showcase and
promote the unique cultural and
tourism highlights of the region to
both domestic and international visi-
tors, strengthen tour and route con-
nections, and attract more tourists.

With the advantage and potential
of being part of the Lang Son Geop-
ark, recognized as a UNESC| Global
Geopark, Bac Son boasts outstanding
and distinctive geological and land-

scape features, such as limestone for-
mations and the Bac Son Valley. The
region is also rich in cultural diversity,
with an extensive system of intangi-
ble cultural heritage from ethnic com-
munities like the Tay, Nung, and Dao.
These communities oOer unique ex-
periences through their traditional
lifestyles, cuisine, and attire. In the
coming years, Bac Son aims to further
establish itself as an attractive desti-
nation, providing fascinating experi-
ences for both domestic and
international tourists

Tr�i nghi�m bay dù l�^n trên Thung l�ng
vàng. �nh s�u t�m /Paragliding experience
over the Golden Valley. Collected photo

V&n ��ng viên tham gia Gi�i ch�y Mùa
vàng B[c S�n Ultra Trail n�m 2024. �nh
s�u t�m /Athletes participate in the 2024 Bac
Son Golden Season Ultra Trail. Collected
photo


